
Likums par Vienošanos par jūras signāliem.
Rīkojums par augļu kontroles izdevumu samaksu.
Iekšl. ministr, rīkojums par spiestuves „Štar." sodīšanu.
Iekšlietu ministr, lēmumi: par pārmaiņām Kundziņsalas labierīcības biedrības, Aizviķu

lauksaimniecības biedrības,,Vārpa" un Līvānu brīvprātīgo ugunsdzēsēju biedrības
priekšniecībās, par Elektrotechniskās rūpniecības strādn. arodbiedrības un Jelgavas
strādnieku arodbiedrības valžu un revīzijas komisiju iecelšanu un par Slampes-
Praviņu mednieku un šaušanas biedrības ,,Mednis", Zentenes-Dursupes mednieku
biedrības ,,Mednis", Jelgavas Raiņa kluba, Rēzeknes namīpašnieku biedrības,
Grobiņas unapkārtnes lauksaimnieku-mednieku biedrības ,,Vanags" un Ebreju
apbedīšanas brālības ar nos. ,,Hevra Kadišo" labdarības biedrības pie Daugavpils
ebreju draudzes likvidāciju.

Pamatskolu stundu plāni.

Likums par Vienošanos par juras signāliem.

Ministru kabinets 1935. g. 22. augustā
ir pieņēmis un Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

1. Lisabonā 1930. g. 23. oktobrī noslēgtā Vienošanās par jūras signāliem ar
šo likumu pieņemta un apstiprināta.

2. Likums stājas spēkā izsludināšanas dienā. Līdz ar likumu izsludināma
1. pantā minētā Vienošanās un tās tulkojums latviešu valodā.

3. Vienošanās stājas spēkā viņas 6. pantā paredzētā laikā un kārtībā.

Rīgā, 1935. g. 31. augustā.
Valsts Prezidents A. Kviesis.

Accord relatif aux signaux maritimes.
Les gouvernements contractants, representes par Ies soussignes, ayant decide

d'unifier certaines catēgories de signaux maritimes, sont convenus des dispositions
suivantes:

Article premier.

Dans tous les cas oū,. par les soins des autoritēs compētentes sur les territoires
des gouvernements contractants, seraient donnēs aux navigateurš, au moyen de signaux
s'adressant ā la vue, les informations ou avertissements faisant l'objet du Rēglement
ci-annexe, chacun de ces gouvernements s'engage ā ce que ne soient prises ā cet effet,
par lesdites autoritēs, que des mesures conformes aux dispositions dudit Rēglement.
Les mesures d'exēcution nēcessaires ā cette fin devront ētre prises dans un dēlai de deux
ans ā compter de la mise en vigueur du prēsent Accord.

Article 2.
II ne pourra ētre dērogē aux dispositions du Rēglement ci-annexē que -dans les

cas oū, par suite des conditions locales ou de circonstances exceptionnelles, ces disposi-
tions ne pourraient raisonnablement ētre mises en application et, notamment, dans
les cas oū cette application risquerait de mettre en danger la navigation ou entraīnerait
des dēpenses hors de proportion avec le trafic intēressē. Ces dērogations devront,
d'ailleurs, ētre aussi ljmitēes que le permettront Ies exigences de la situation auxquelles

elles seraient destinēes ā faire face. Les navigateurš devront ētre dūment informēs

de ces dērogations. Toutes mesures devraient, autant que possible, ētre prises pour
ēviter dans ces cas toute confusion avec les autres signaux prevus au Rēglement.

Article 3.

Le prēsent Accord ne doit pas ētre entendu comme modifiant en quoi que ce soit
la situation de droit existant dans Ies divers pays en ce qui concerne Ies relations entre
les usagers et les autoritēs chargēes de la signalisation.

Article 4.

Le prēsent Accord, dont les textes frangais et anglais feront ēgalement foi, portera

la datē de ce jour; ii pourra, jusqu'au 30 avril 1931 inclus, ētre signē au nom de tout
gouvernement ayant ētē reprēsentē ā la Confērence qui a ēlaborē le prēsent Accord

ou ayant ētē invitē ā s'y faire reprēsenter.

Article 5.

L'acceptation du prēsent Accord de la part d'un gouvernement peut s'effectuer,
par simple signature dans le cas oū celle-ci est donnēe sāns rēserve de ratification, par

ratification ou par adhēsion. .
Les instruments de ratification seront transmis au Secretaire general de la Societe

des Nations, qui en notifiera la rēception aux gouvernements intēressēs.

La datē de l'entrēe en vigueur de l'Accord sera le quatre-vingt-dixiēme jour qui

suivra l'acception de l'Accord par cinq gouvernements.

Article 6.

A partir du ler mai 1931, ii pourra ētre adhērē au prēsent Accord au nom de .tout

gouvernement visē ā l'article 4.
Les instruments d'adhēsion seront transmis au Secretaire gēnēral de la Societe

des Nations, qui en notifiera la rēception aux gouvernements interesses.

Article /.

Chaoue signature, ratification ou adhēsion qui interviendra aprēs l'entrēe en

vfeueu dM'AcSconformēinent ā l'article 5, produira ses effets des le quatre-vmgt-

oS iou qui suivra la datē de la signature ou de la rēception, par le Secretaire general

S;l Societe des Nations, des instruments de ratification ou de la nofficat.on d adhēsion.

Article 8.
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des Nations, qui en informera tous les gouvernements visēs ā l'article 4. La dēnonciation
produira ses effets un an aprēs la datē ā laquelle elle aura ētē regue par le Secretaire
gēnēral de la Sociētē des Nations; elle ne sera opērante qu'au regard du gouvernement
pour lequel elle aura ētē effectuēe.

A l'expiration de chaque pēriode de sept ans aprēs la mise en vigueur du prēsent
Accord, sa revision pourra ētre demandēe par un des gouvernements contractants.
A toute autre ēpoque, la revision du prēsent Accord pourra ētre demandēe par un quart
des gouvernements contractants.

Article 9.
Tout gouvernement contractant peut dēclarer, au moment de la signature, de la

ratification ou de l'adhēsion, que, par son acceptation du prēsent Accord, ii n'entend
assumer aucune obligation en ce qui concerne toute colonie, tout protectorat ou terri-
toire placē solis suzerainetē ou mandat; dans ce cas, le prēsent Accord ne sera pas appli-
cable aux territoires faisant l'objet de pareille dēclaration.

Tout gouvernement contractant pourra, ā tout moment, dans la suite, notifier
au Secretaire gēnēral de la Sociētē des Nations qu'il entend rendre le prēsent Accord
applicable ā toute partie des territoires avant fait l'objet de la dēclaration prēvue ā
l'alinēa prēcēdent. Dans ce cas, l'arrangement s'appliquera aux territoires visēs dans
la notification quatre-vingt-dix jours aprēs la rēception de cette derniēre par le Secre-
taire gēnēral de la Sociētē des Nations.

Tout gouvernement contractant peut, soit ā l'expiration d'un dēlai de sept ans
aprēs la notification prēvue au prēcēdent paragraphe, soit lors de la dēnonciation prēvue
ā l'article 8, dēclarer qu'il entend voir cesser l'application du prēsent Accord ā toute
colonie, tout protectorat ou territoire placē sous suzerainetē ou mandat; dans ce cas,
l'Accord cessera d'ētre applicable aux territoires faisant l'objet de pareille dēclaration
une annēe aprēs la rēception de cette dēclaration par le Secretaire gēnēral de la Sociētē
des Nations. Ā dēfaut de telle dēclaration, la dēnonciation prēvue ā l'article 8 ne
comportera aucun effet a l'ēgard des territoires mentionnēs au prēsent article.

Article 10.
Chacun des gouvernements contractants peut subordonner son acceptation du

prēsent Accord ā la participation ā celui-ci d'un ou de plusieurs des gouvernements
visēs ā l'article 4.

Article 11.
Chacun des gouvernements contractants peut dēclarer, au moment de la signature,

de la ratification ou de l'adhēsion, que I'engagement mentionnē ā l'article premier doit
ētre entendu comme n'avant d'effet pour lui qu'en ce qui concerne les dispositions de
tel ou tel chapitre nommēment dēsignē du rēglement ci-annexē. II ne pourra, dans ce
cas, se prēvaloir de I'engagement souscrit par les autres gouvernements contractants
qu'en ce qui concerne le ou les chapitres dont ii a lui-mēme contractē les obligations.

Article 12.
Le prēsent Accord sera enregistrē par le Secretaire gēnēral de la Sociētē des Nations

ā la datē de son entrēe en vigueur.
En foi de quoi les soussignēs ont apposē leur signature au prēsent Accord.

Fait ā Lisbonne, le vingt-trois octobre mii neuf cent trente, en un seul exemplaire,
qui restera dēposē dans les archives du Secrētariat de la Sociētē des Nations, et
dont Ies copies certifiēes conformes seront dēlivrēeš ā tous les gouvernements visēs
ā l'article 4.

Agreement Concerning Maritime Signāls.
The Contracting Governments, represented by the undersigned, having decided

to unify certain descriptions of maritime signāls, have agreed on the fo!lowing provisions

Article 1.
In all cases in which the competent authorities in the territories of the Contracting

Governments communicate to navigators by means of visual signāls the information
or warnings dealt with in the annexed Regulations, each of these Governments undertakes
that only measures in conformity with the provisions of the said Regulations will be
taken by such authorities for the particular purposes in question. The necessary measures
to that effect shall be taken vvithin two years of the entry into force of the prēsent
Agreement.

Article 2.
The provisions of the annexed Regulations may be departed from only in cases

where, owing to local conditions or exceptional circumstances, they cannot reasonably
be carried into effect and particularly vvhere their adoption might endanger navigation
or vvhere the expenditure involved be out of proportion to the traffic concerned.
Such departures from the Regulations should, moreover, be as limited as the exigencies
of the situation allovv. Proper notice of them should be given to mariners. All possible
steps should be taken in such cases to avoid confusion with the other signāls provided
for in the Regulations.

Article 3.
The prēsent Agreement should not be considered as in any way modif ying the

Iegal situation in the different countries as regards the relations betvveen the public
and the authorities who exhibit the signāls in question.

*

Article 4.

The prēsent Agreement, of which the English and French texts are both authentic
shall bear to-day's datē. Until and including Apn'l 30th. 1931, it shall be open foi
signature on behalf of any Government represented at or invited to the Confērence
which elaborated the prēsent Agreement.

Article 5.
Governments may accept the prēsent Agreement by signature only, vvhen the

latter is not made subject to ratification, by ratification or by accession.
The instruments of ratification shall be transmitted to the Sccretarv-General

of the League of Nations, who will notify their receipt to all the Governments concerned.
The Agreement shall enter into force on the ninetieth day foHowing its acceptance

by five Governments.
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Article 6.

As from May lst, 1931, the prēsent Agreement shall be open to accession on
behalf of any Government referred to in Article 4.

The instruments of accession shall be transmitted to the Secretarv-GeneraI of the
League of Nations, who will notify their receipt to all the Governments concerned.

Article 7.
After the coming into force of the Agreement in accordance with Article 5, each

subsequent signature, ratification or accession shall take effect on the ninetieth day
from the datē of signature, or of the receipt by the Secretary-General of the League of
Nations of the instruments of ratification or of the notification of accession.

Article 8.
The prēsent Agreement may be denounced on behalf of any Contracting Govern-

ment after a period of seven years from the datē when it came into force in respect of
that Government. Denunciation shall be effected by a notification in vvriting addressed
to the Secretary-General of the League of Nations, who will inform all the Governments
referred to in Article 4. Such denunciation shall take effect one year after the datē of
its receipt by the Secretary-General of the League of Nations, and shall operate only in
respect of the Government on whose behalf it was notified.

On the expiration of each period of seven years after the coming into force of the
prēsent Agreement its revision may be demanded by any Contracting Government.
At all other times revision of the prēsent Agreement may be demanded by one-fourth
of the Contracting Governments.

Article 9.

Any Contracting Government may, at the time of signature, ratification or accession,

declare that, in accepting the prēsent Agreement, it does not assume any obligations in
respect of all or any colony, protectorate or territory under suzerainty or mandate; and
the prēsent Agreement shall not apply to any territories named in such dēclaration.

Any Contracting Government may give notice to the Secretary-General of the
League of Nations at any time subsequently that it desires that the Agreement shall
apply to all or any of the territories which have been made the subject of a dēclaration
under the preceding paragraph and the Agreement shall apply to all the territories
named in such notice ninety days after its receipt by the Secretary-General of the League
of Nations.

Any Contracting Government may declare, either after a period of seven years
from the datē of the notification provided for in the preceding paragraph or at the time
of the denunciation provided for in Article 8, that it desires that the prēsent Agreement
shall cease to apply to all or any colony, protectorate or territory under suzerainty or
mandate, and the Agreement shall cease to apply to the territories named in such dēcla-
ration one year after its receipt by the Secretary-General of the League of Nations. In
default of such a dēclaration, the denunciation of the Convention under Article 8 will not
affect the application of the Convention to any territories referred to in the prēsent Article.

Article 10.
Each Contracting Government may make the acceptance of the prēsent Agreement

conditional on its acceptance by one or several of the Governments mentioned in Article 4.
Article 11.

Each of the Contracting Governments may declare, when signing, ratifying or
acceding, that it only regards itself as bound by the undertaking mentioned in Article 1
in respect of the provisions of any specific chapter or chapters of the annexed
Regulations. In that case, it may only invoke the undertakings entered into by the other
Contracting Governments in respect of the chapter or chapters, the obligations of which it
has itself accepted.

Article 12.
The prēsent Convention shall be registered by the Secretary-General of the League

of Nations on the datē of its coming into force.
In faith vvhereof, the undersigned have affixed their signatures to the prēsent

Agreement.
Done at Lisbon, the twenty-third day of October, one thousand nine hundred

and thirty, in a single copy, which will remain deposited in the archives of the
Secretariat of the League of Nations, and of vvhich certified copies will be trans-
mitted to all the Governments referred to in Article 4.

ALLEMAGNE GERMANV
Gustav MEYER

Solis rēserve de ratification.
BELGIQUE BELGIUM

F. URBAIN
Sous rēserve de ratification.

CUBA CUBA
Arturo LOVNAZ del CASTILLO

Sous rēserve de ratification.
ES.PAGNE SPAIN

Josē HERBELLA
Rafaēl ESTRADA

Sous rēserve de ratification.
ESTON1E ESTON1A

T. GUTMAN
Sous rēserve de ratification.

FINLANDE FINLAND
Sakari TAINIO.

Sous rēserve de ratification.
FRANCE FRANCE

P. H. WATIER
Sous rēserve de ratification.

MAROC MOROCCO
A. de ROUVILLE-

Sous rēserve de ratification.
TUNISIE TUNIS

A. de ROUVILLE
Sous rēserve de ratification.

GRECE GREECE
D. RASI-KOTSICAS.

Sous rēserve de ratification.
MONACO MONACO

Comte C. J. H. de BOBONE.
Sous rēserve de ratification.

PAVS-BAS THE NETHERLANDS
P. van BRAAM van VLOTEN.

Sous rēserve de ratification.
La prēsente signature n'inclut pas les Indes orientales

nēerlandaises, Surinam et Curacao.
LANGELER.

Reserving ratification
and understanding that this signature does not assume

any obligations of the Netherlands Government in respect of
the Netherlands Colonial Territories in the East and West
Indies.

PORTUGAL ? PORTUGAL

Ernesto de VASCONCELLOS
Manoel NORTON.

SUĒDE SVVEDEN
Erik HAGG

Sous rēserve de ratification.

Rēglement relatif ā certaines catēgories de signaux maritimes.
Chapitre premier. — Avertissement de tempētes susceptibles

d'affecter la localitē.

A. Direction du vent.
On signale:
1. Un coup de vent dēbutant dans le quadrant N.VV.:

De jour, par un cone pointe en haut;
De nuit, par deux feux rouges superposēs.

2. Un coup de vent dēbutant dans le quadrant S.W.:
De jour, par un cone pointe en bas;
De nuit, par deux feux blancs superposēs.

3. Un coup de vent dēbutant dans le quadrant N.E.:
De jour, par deux cones pointe en haut superposēs;
De nuit, par un feu rouge au-dessus d'un feu blanc.

4. Un coup de vent dēbutant dans le quadrant S.E.:
De jour, par deux cones pointe en bas superposēs;
De nuit, par un feu blanc au-dessus d'un feu rouge.

B. Mauvais temps, ouragan ou coup de vent violent probables.

On signale:
1. Le mauvais temps probable:

De jour, par une sphēre noire;
De nuit, par un feu rouge hissē en tēte de māt.

_ 2. Un ouragan ou un coup de vent violent probables:
De jour, par deux sphēres noires superposēes;
De nuit, par deux feux rouges sur une ligne horizontale en tēte de māt.

Dēs que la direction probable du vent peut ētre prēvue, on peut soit substituer
le signal correspondant du paragraphe A ci-dessus au signal du paragraphe B, soit arborer
simultanēment ces deux signaux.

C. Changement de direction du vent.
On signale:
1. Un changement de vent vērs la droite (dans le sens des aiguilles d'une montre)>

par un pavillon noir ou par un cylindre noir;
2. Un changement de vent vērs la gauche (dans le sens inverse des aiguilles d'une

montre), par deux pavillons noirs superposēs, ou deux cylindres noirs superposēs.
Le signal pour changement de direction de vent est hissē ā cotē du signal de direc-

tion du vent.
La distance entre deux elements superposēs d'un signal de jour doit ētre au moins

ēgale ā la plus grande dimension d'un ēlēment.
La distance entre deux feux placēs sur une ligne verticale doit ētre de deux mētres

(six pieds) au moins.
L'utilisation des signaux prescrits au prēsent rēglement n'est pas exclusive de

l'emploi d'autres signaux, lorsque ceux-ci sont nēcessaires, et notamment des signaux
de typhdn tēls que ceux qui ont ētē codifiēs par l'observatoire de Zi-Ka-Wei, d'accord
avec le Dēpartement maritime des Douanes maritimes chinoises.

Chapitre II. — Signaux de marēe et de hauteur d'eau.

A. Sens de variation du niveau de la marēe.
On signale:
1. La marēe descendante:

De jour, par un cone trēs effilē, pointe en bas;
De nuit, par un feu blanc au-dessus d'un feu vērt.

2. La marēe montante:
De jour, par un cone trēs effilē pointe en haut;
De nuit, par un feu vērt au-dessus d'un feu blanc.

La hauteur du cone sera d'au moins trois fois le diamētre de sa base.
B. Hauteur d'eau.

Sauf exceptions indiquēes danš les instructions nautiques, les hauteurs d'eau sont
mesurēes ā partir du zēro hydrographique.

, Les unitēs adoptēes sont le double dēcimētre dans les pays utilisant le systēme
mētrique, et le pied anglais dans les autres pays.

On signale une hauteur d'eau ēgale ā une unitē (pied ou double dēcimētre):
De jour, par un cone pointe en bas ou par une sphēre;
De nuit, par un feu vērt ou par un feu blanc.

On signale une hauteur d'eau egale ā cinq unitēs (un mētre ou cinq pieds):
De jour, par un cylindre;
De nuit, par un feu rouge.

On signale une hauteur d'eau ēgale ā vingt-cinq unitēs (5 mētres ou 25 pieds):
De jour, par une sphēre;
De nuit, par un feu blanc.

S'il y a lieu, on signale une hauteur d'eau ēgale ā une demi-unitē (un dēcimētre
ou un demi-pied) :

De jour, par un cylindre;
De nuit, par un feu rouge.

Les signaux sont hissēs de la maniere suivante:
Les cones (ou sphēres) indiquant des unitēs peuvent ētre disposēs soit sur une

hgne verticale, soit sur deux lignes verticales. Le cylindre indiquant la sous-division
de l'unitē peut ētre placē soit sur la mēme verticale et en-dessous des unitēs, soit ā
gauche de la verticale des unitēs.

Les cylindres indiquant chacun cinq unitēs sont disposēs sur une ligne verticale
ā la droite de la ligne ou des lignes affectēes aux unitēs.

Les sphēres indiquant chacune vingt-cinq unitēs sont disposēes sur une ligne
verticale ā l'extrēme droite.

La gauche et la droite s'entendent pour le navigateur venant du large.
Les mēmes dispositions sont applicables en ce qui concerne les signaux de nuit.
La signalisation par sēmaphore, par l'alphabet Morse optique, au moyen du Code

international des Signaux, par radiotēlēgraphie ou radiophonie, de mēme que l'indica-
tion de la hauteur d'eau en chiffres, reste autorisēe soit concurremment, soit aux lieu
et place de la signalisation prēvue au prēsent rēglement."
Chapitre III. — Signaux concernant les mouvements de navires ā l'entrēe

des ports ou des chenaux importants.
A. Cas d'ēvēnements gravēs.

On signale l'interdiction absolue d'entrēe en cas d'ēvēnements gravēs:
De jour, par trois sphēres superposēes;
De nuit, par trois feux rouges superposēs.



-. B- Circonstances normales d'exploitationOn signale: h

1. L'interdiction d'entrēe:
De jour par un cone pointe en haut entre deux sphēres sur une ligne verticale;ue nuit, par un feu blanc entre deux feux rouges sur une ligne verticale.2. L'interdiction d'entrēe et de sortie:
De jour, par un cone pointe en haut, surmonte par un cone pointe en baset superposē ā une sphēre;

o , ,De "uj? ' Par un feubl anc surmonte d'un feu vērt et superposē ā un feu rouge.3. Linterdiction de sortie:
De jour, par u -one pointe en haut entre deux cones pointe en bas sur uneligne vērtie ~:
De nuit par un feu ':lanc entre deux feux vērts sur une ligne verticale.Les signaux doivent ētre hissēs a une hauteur suffisante pour ēviter toute con-fusion avec d autres signaux de port.

La distance entre les elements composant les diffērents signaux doit ētre suffi-sante pour que les signaux soient clairs ā la distance ā laquelle ils doivent ētre normale-ment apercus.

Regulations concerning certain Descriptions of Maritime Signāls
Chapter 1. — Warning of Galē expected to affect the Locality.

A. Direction of the Wind.
The signāls are as foliovvs:
1. Galē commencing with wind in the N. VV. quadrant:

By day: One cone, point upvvard;
By night: Two red iights, one above the other.

2. Galē commencing with wind in the S. W. quadrant:
By day: One cone, point downward;
By night: Two white iights, one above the other.

3. Galē commencing with wind in the N. E. quadrant:
By day: Two cones, one above the other, points upvvard;
By night: A red light above a white light.

4. Galē commencing with wind in the S. E. quadrant:
By day: Two cones, one above the other, points downward;
By night: A white light above a red light.

B. Probable Bad VVeather, Hurricane or Strong Galē.
The signāls are as foliovvs:
1. Probable bad vveather:

By day: One black bail;
By night: One red light hoisted at the mast-head.

2. Probable hurricane or strong galē:
By day: Two black balls, one above the other;
By night: Tvvo red Iights in a horizonta! line hoisted at the mast-head.

As soon as the probable direction of the vvind can be predicted, the appropriate
signal in paragraph A above may be hoisted in place of the signal in paragraph B, or
both signāls may be shovvn simu!taneously.

C. Change of Direction of VVind.
The signāls are as foliovvs:
1. Change of vvind to the right (clockvvise): A black flag, or a black cylinder.

2. Change of vvind to the left (counter-ciockvvise): Tvvo black flags, one above
the other, or tvvo black cylinders, one above the other.

The signal regarding change of direction of vvind vvill be hoisted alongside the
signal indicating the direction of the vvind.

The verticai distance betvveen tvvo shapes constituting a day signal must be not
less than the greatest dimension of one of the shapes.

Lights disposed vertically must be at least tvvo mētres (6 feet) apart.
The use of the signāls prescribed in the foregoing regulations does not preclude

the use of other signāls vvhich may be found necessary, and particularly of typhoon
signāla, such as those prepared by the Zi-Ka-Wei Observatory in consultation vvith
the Marinē Department of the Chinese Maritime Customs.

Chapter II. — Tide and Depth Signāls.
A. Verticai M ovement of the Tide.

1. A falling tide is indicated:
By day: By an elongated cone, point dovvnvvard;
By night: By a vvhite light above a green light.

2. A rising tide is indicated:
By day: By an elongated cone point upvvard;
By night: By a green light above a vvhite light.

The height of the cone shall be not less than three times the diameter of its base.

B. Height of VVater-Level.

Unless othervvise indicated in the Sailing Directions, the height of vvater-level
shall be measured as from the zero of the charts.
,*iļ|SThe units adopted shall be 2 decimetres in countries using the metnc system and
the English foot in other countries.

A height of vvater-level equivalent to one unit (2 decimetres or 1 foot) shall be
indicated:

By day: By a cone, point dovvnvvard, or by a sphēre;
By night: By a green light or by a vvhite light.

A height of vvater-level equivalent to five units ( 1 metre or 5 feet) shall be in-
dicated:

By day: By a cvlindrical shape;
By night: By a red light.

A height of vvater-level equivalent to twenty-five units (5 mētres or 25 feet) shall
be indicated:

By day: By a sphēre;
By night: By a vvhite light.

If necessary" a height of vvater-level eauivalent to half a unit (1 dēcimētre or
i/o foot) shall be indicated:

By day: By a cylinder;
By night: By a red light.

These signāls shall be hoisted in the follovving manner:

The cones or sphēres indicating the units may be placed either in one verticai

line or in tvvo vertica Iines. The cylindrical shape indicating the subdiv.sion of the unit

may beplaced either in the same verticai line and belovv the umts or to the left of the

verticai line of the units. .
The cylindrical shapes indicating five units each vvill be placed in a verticai line

to the ripht of the line or lines of the units.
The sphēres indicating twenty-five units vvill be placed ,n a verticai line on the

extreme right.

Left and right shall be interpreted from the point of vievv of the incoming navi-
gator.

The same rules apply to night signāls.
The indication of tide and depth signāls by semaphore, or visually by means

of the Morse Code, the International Code of Signāls, or by vvireless telegraphy or tele-
phony, and the indication of the vvater-level by figurēs, are also permissible either con-
currently vvith or in place of the system of signāls prescribed in the prēsent regulations.
Chapter III. — Signāls concerning the Movements of Vessels at the En-

trances to Harbours or Important Channels.
A. In Cases of Serious Emergency.

The fact that entrance is absolutely prohibited, in cases of serious emergency,
is indicated:

By day: By three balls disposed vertica!ly;
By night: By three red lights disposed verticalh/.

B. In Normai Circumstances.

1. ,,Entrance prohibited" is indicated:
By day: By a cone, point upvvard, betvveen tvvo balls disposed verticalh/;
By night: By a vvhite light betvveen tvvo red lights disposed verticallv.

2. ,,Entrance and departure prohibited" is indicated:
By day. By a cone, point upvvard, having above it a cone, point dovvnvvard,

and belovv it a bail;
By night: By y vvhite light, having above it a green light and belovv it a

red light.
3. ,,Departure prohibited" is indicated:

By day: By a cone, point upvvard, betvveen tvvo cones, points dovvnvvard,
disposed verticallv;

By night: By a vvhite light betvveen tvvo green lights, disposed vertically.
These signāls must be exhibited at a sufficient height to prevent any confusion

vvith other harbour signāls.
The distance betvveen the shapes or lights should be sufficient for them to be

clearly distinguishable at the distance at vvhich they are normally required to be seen.

Tulkojums.

Vienošanas par juras signāliem.
Līdzējas valdības, ko pārstāv apakšā parakstījušies pilnvarnieki, nolēmušas

unificēt dažas jūras signālu kategorijas un vienojušās par sekojošiem noteikumiem:
1. pants.

Visos gadījumos, kad līdzēju valdību piekritīgās iestādes, sazinoties savas valsts
robežās ar jūrniekiem, lieto redzamus signālus, lai sniegtu viņiem šeit pievienotā
reglamentā paredzētās ziņas vai dotu viņā paredzētos brīdinājumus, ikviena no šām
valdībām apņemas norīkot, ka visi minēto iestāžu šim nolūkam spertie soļi atbilst
reglamenta noteikumiem.

Visi šo noteikumu "izpildīšanai nepieciešamie soļi sperami divu gadu laikā no
šās vienošanās spēkā stāšanās.

2. pants.
Atkāpties no šeit klāt pieliktā reglamenta noteikumiem var tikai tad, kad vie-

tēju vai izņēmuma apstākļu dēļ šos noteikumus nevar saprātīgi piemērot, un sevišķi
tad, kad to piemērošana var apdraudēt kuģniecību vai arī prasa, salīdzinot ar attie-
cīgo satiksmi, nesamērīgi lielus izdevumus. Šādi izņēmumi tomēr ierobežojami, ciktāl
to pielaiž apstākļu izsauktā vajadzība. Par šādiem izņēmumiem no reglamenta jūr-
nieki pienācīgā kārtā jāinformē. Šādos gadījumos jāsper visi iespējamie soļi, lai no-
vērstu samainu ar citiem, reglamentā paredzētiem signāliem.

3. pants.

Ši vienošanās nav uzskatāma kā tāda, kas kaut kādi grozītu tiesiskās attiecības,
kādas pastāv dažādās valstīs starp signālu izmantotājiem un tām iestādēm, kam uz-
dota signalizēšana.

4. pants.
Šī vienošanās, kuras angļu un franču teksti ir līdzīgi autentiski, apzīmējama

ar šās dienas datumu. Līdz 1931. g. 30. aprīlim, ieskaitot, viņu var parakstīt ikviena
valdība, kas ņēmusi dalību konferencē, kurā šī vienošanās izstrādāta, vai kas bijusi
uzaicināta viņā piedalīties.

5. pants.
Valdības var pieņemt šo vienošanos, vienkārši to parakstot, ja paraksts dots,

nerezervējot ratifikāciju, to ratificējot vai tai pievienojoties.
Ratifikācijas dokumenti iesniedzami Tautu Savienības ģenerālsekretāram, kas

par viņu saņemšanu paziņo ieinteresētām valdībām.
Vienošanās stājas spēkā deviņdesmitā dienā, skaitot no tās dienas, kad viņu

pieņēmušas piecas valdibas.
6. pants.

Sākot ar 1931. gada 1. maiju pie šās vienošanās var pievienoties ikvienas
4. pantā paredzētās valdības vārdā.

Pievienošanās dokumenti iesniedzami Tautu Savienības ģenerālsekretāram, kas
par viņu saņemšanu paziņo ieinteresētām valdībām.

7. pants.

Katrs paraksts, ratifikācija vai pievienošanās, kas nāk pēc tam, kad vienošanās
stājusies spēkā 5. pantā paredzētā kārtībā, gūst spēku deviņdesmitā dienā pēc pa-
rakstīšanas vai pēc datuma, kad Tautu Savienības ģenerālsekretārs saņēmis ratifi-
kācijas vai pievienošanās dokumentus.

8. pants.
Ikviena līdzēja valdība var pēc 7 gadu notecējuma, skaitot no tās dienas, kad

vienošanās attiecībā uz viņu stājusies spēkā, šo vienošanos uzteikt rakstiska pazi-
ņojuma veidā Tautu Savienības ģenerālsekretāram, kas par to informē visas 4. pantā
paredzētās valdības. Uzteikšana stājas spēkā pēc viena gada notecējuma, skaitot no
tās dienas, kad Tautu Savienības ģenerālsekretārs viņu saņēmis, un tai ir spēks
vienīgi attiecībā uz to valdību, kuras vārdā viņa paziņota.

Ik pēc septiņu gadu notecējuma, skaitot no šās vienošanās spēkā stāšanās, ik-
viena no līdzējām ' valdībām var prasīt šās vienošanās revīziju. Katrā citā laikā šās
vienošanās revīziju var prasīt tikai ceturtā daļa no līdzējām valdībām.

9. pants.
Ikviena līdzēja valdība var paziņot parakstīšanas, ratifikācijas vai pievieno-

šanās brīdī, ka, pieņemot šo vienošanos, viņa neuzņemas nekādus pienākumus attie-
cībā uz kādu no savām kolonijām, protektorātiem vai zem suzerenitātes vai mandāta
esošām territorijām; šajā gadījumā šī konvencija territorijās, par kurām nodota
šāda deklarācija, nav piemērojama.

Ikviena līdzēja valdība var vēlāk ikkurā brīdī paziņot Tautu Savienības
ģenerālsekretāram, ka viņa vēlas piemērot šo konvenciju jebkurai daļai no territo-
rijām, par kurām nodota iepriekšējā rindkopā minētā deklarācija. Šajā gadījumā
vienošanās piemērojama visām paziņojumā minētām territorijām deviņdesmit dienas
pēc tam, kad Tautu Savienības ģenerālsekretārs saņēmis šo paziņojumu.

Ikviena līdzēja valdība var vai nu pēc septiņu gadu notecējuma no iepriekšējā
rindkopā minētā paziņojuma, vai arī 8. pantā paredzētās uzteikšanas brīdī deklarēt,



ka viņa vēlas izbeigt šās vienošanās piemērošanu kādai no savām kolonijām, protek-
torātiem vai zem suzerenitātes vai mandāta esošām territorijām; šajā gadījuma
vienošanās piemērošanu territorijām, par kurām nodota šāda deklarācija, izbeidzas
vienu gadu pēc tam, kad Tautu Savienības ģenerālsekretārs saņēmis šādu deklarā-
ciju. Bez šādas deklarācijas 7. pantā paredzētā uzteikšana uz šajā pantā minētām
territorijām neattiecas.

10. pants.
Ikviena līdzēja valdība var šās vienošanās pieņemšanu nostādīt atkarībā no

tam, ka tajā piedalās kāda viena vai vairākas no 4. pantā paredzētām valdībām.

11. pants.

Ikviena līdzēja valdība var deklarēt parakstīšanas, ratifikācijas vai pievieno-
šanās brīdī, ka viņa uzskata sevi par saistītu ar pirmā pantā minēto apņemšanos
vienīgi zīmējoties uz kādu noteiktu šeit pievienotā reglamenta nodaļu vai nodaļām.
Šajā gadījumā viņa var atsaukties uz pienākumiem, ko uzņēmušās citas līdzējas
valdības, vienīgi zīmējoties uz to nodaļu vai nodaļām, attiecībā uz kurām viņa pati
uzņēmusies pienākumus.

12. pants.
Šī vienošanās Tautu Savienības ģenerālsekretāram jāreģistrē viņas spēkā stāšanās

datumā.
Šo apliecinot, apakšā parakstījušies pilnvarnieki parakstīja šo vienošanos.
Izgatavota Lisabonā, tūkstoš deviņi simti trīsdesmitā gada divdesmit trešā

oktobrī, vienā eksemplārā, kas uzglabājams Tautu Savienības sekretariāta archīvā
un kura apliecinātie noraksti izsniedzami visām 4. pantā paredzētām valdībām.
VĀCIJA TUNIZIJA

Gustav MEYER A- de ROUVILLE
Rezervējot ratifikāciju. Rezervējot ratifikāciju.

BEĻĢIJA GRIEĶIJA
F. URBAIN D. RASI-KOTSICAS

Rezervējot ratifikāciju. Rezervējot ratifikāciju.

KUBA MONAKA

Arturo LOVNAZ DEL CASTILLO Grāfs C. J. H. de BOBONE
Rezervējot ratifikāciju. Rezervējot ratifikāciju.

SPĀNIJA HOLANDE
Josē HERBELLA P. van BRAAM van VLOTEN
Rafaēl ESTRADA Rezervējot ratifikāciju

Rezervējot ratifikāciju. gjs paraksts neattiecas uz Holandes
IGAUNIJA Austrumindiju, Surinamu un Kirasao.

T. GUTMAN LANGELER
Rezervējot ratifikāciju. Rezervējot ratifikāciju

SOMIJA un nosakot, ka ar šo parakstu Holandes
q v TAiNin valdība neuzņemas nekādus pienākumusbakan iaiiniu zīmējoties uz Holandes Koloniālām terri-

Kezervejot ratitikaciju. torijam Austrumu un Rietumu Indijā.
FRANCIJA PORTUGĀLE

P. H. WATIER Ernesto de VASCONCELLOSRezervējot ratifikāciju. Manoel N0RT0N

MAROKA ZVIEDRIJA
A. de ROUVILLE Erik HAGG

Rezervējot ratifikāciju. Rezervējot ratifikāciju.

Reglaments par dažādu kategoriju jūras signāliem.
I nodaļa. Brīdinājumi par vētrām, kas var skart zināmu vietu

A. Vēja virziens.
Jāsignalizē:
1. Vētra, kas sagaidāma NVV kvadrantā:

Dienā — ar konu, kam smaile uz augšu;
Naktī — ar divām sarkanām ugunīm vienu virs otras.

2. Vētra, kas sagaidāma SW kvadrantā:
Dienā — ar konu, kam smaile uz leju;
Naktī — ar divām baltām ugunīm vienu virs otras.

3. Vētra, kas sagaidāma NE kvadrantā:
Dienā — ar diviem koniem vienu virs otra ar smaili uz augšu;
Naktī — ar sarkanu uguni virs baltas.

4. Vētra, kas sagaidāma SE kvadrantā:
Dienā — ar diviem koniem vienu virs otra ar smaili uz leju;
Naktī — ar baltu uguni virs sarkanas.

B. Nelāga laika, aukas (uragana) vai stipras vētras paredzējums,
Jāsignalizē:
1. Nelāga laika paredzējums:

Dienā — ar melnu bumbu;
Naktī —. ar sarkanu uguni, uzvilktu masta galā.

2. Aukas (uragana) vai stipras vētras paredzējums:
Dienā — ar divām melnām bumbām vienu virs otras;
Naktī — ar divām sarkanām ugunīm, uzvilktām masta galā un novietotām

vienā horizontālā līnijā.
Tiklīdz var paredzēt vēja virzienu, paragrāfā B minētos signālus var atvietot

ar paragrāfa A signāliem vai arī lietot abus šos signālus kopā.

C. Vēja virziena maiņa.
Jāsignalizē.
1. Vēja griešanās pa labi (pulksteņa rādītāja virzienā): ar melnu flagu vai ar

melnu cilindri;
2. Vēja griešanās pa kreisi (pretēji pulksteņa rādītājam): ar divām melnām

flagām vienu virs otras vai ar diviem cilindriem vienu virs otra.
Signāls par vēja griešanos uzvelkams blakus signālam par vēja virzienu.
Atstatums starp diviem viena virs otra novietotiem dienas signāliem jāaptver

vismaz signāla vislielākais apmērs.
Atstatumam starp 2 vertikāli novietotām ugunim vajaga būt vismaz 2 metri

(6 pēd.) lielam.
Šajā reglamentā noteikto signālu lietošana neliedz lietot citus signālus, ja tie

izrādītos par nepieciešamiem, un it īpaši tādus taifūna signālus, kādus izstrādājusi
Zi-Ka-IVei observatorija saziņā ar Ķīnas jūras muitu pārvaldes Jūrniecības
departamentu.

II nodaļa. — Paisuma un bēguma un ūdens augstuma signāli.
A. Līmeņa svārstības, paisums vai bēgums.

Jāsignalizē:
1. Bēgums:

Dienā — ar ļoti smailu konu, kam smaile uz leju; -
Naktī — ar baltu uguni virs zaļas.

2. Paisums:

Dienā — ar ļoti smailu konu, kam smaile uz augšu;
Naktī — ar zaļu uguni virs baltas.

Konu augstumam jābūt vismaz trīs reizes lielākam par tā pamata caurmēru

B. Ūdens augstums.
Ūdens augstums mērojams no hidrogrāfiskās nulles punkta, izņemot kuģniecības

instrukcijās paredzētos gadījumus.
Pieņemtās mēra vienības ir dubultdecimetrs valstīs, kurās lieto metrisko mēru

sistēmu, un angļu pēda — pārējās valstis.
Ūdens augstums, kas līdzīgs vienai vienībai (pēdai vai dubultdecimetram),

jāsignalizē:
Dienā — ar konu, kam smaile uz leju vai ar bumbu;
Naktī — ar zaļu vai baltu uguni.

Ūdens augstums, kas līdzīgs piecām vienībām (1 metrs vai piecas pēdas),
jāsignalizē:

Dienā — ar cilindru;
Naktī — ar sarkanu uguni.

Ūdens augstums, kas līdzīgs divdesmit piecām vienībām (5 metriem vai 25 pēdām),
jāsignalizē:

Dienā — ar bumbu;
Naktī — ar baltu uguni.

Kad vajadzīgs signalizēt ūdens līmeņa augstumu, kas līdzīgs pusvienībai (1 de-
cimetram vai '/2 pēdai), tad tas darāms:

Dienā — ar cilindru;
Naktī — ar sarkanu uguni.

Signāli uzvelkami šādā kārtībā:

Konus vai bumbas, kas apzīmē vienības, var novietot vienā vertikālā līnijā vai
divās. Cilindru, kas apzīmē vienības daļu, var novietot vai nu tajā pašā vertikālā
līnijā un zem vienībām, vai pa kreisi no vienību vertikālās līnijas.

Cilindri, kuri katrs apzīmē 5 vienības, novietojami vertikālā virzienā pa labi
no vienību līnijas vai līnijām.

Divdesmit piecu vienību bumbas novietojamas vertikālā līnijā galējā labajā pusē.
Labā un kreisā puse noteicama no ostā iebraucošu jūrnieku viedokļa.
Tādi paši noteikumi piemērojami nakts signāliem.
Signalizācija ar semaforu, lietojot optiskos Morzes signālus, pēc internacionālā

signālu kodeka, pa radiotelegrafu vai radiofonu, kā arī ūdenslīmeņa augstuma apzī-
mēšanu cipariem, pielaižama vai nu līdztekus šajā reglamentā paredzētiem signāliem,
vai arī reglamentā norādīto signālu vietā.

III nodaļa. Signāli attiecībā uz kuģu kustību, iebraucot ostās vai ievē-
rojamos kanālos.

A. Svarīgi gadījumi.
Pilnīgs aizliegums iebraukt ostā izņēmuma apstākļu dēļ jāsignalizē:

Dienā — ar trim bumbām vienu virs otras;
Naktī — ar trim sarkanām ugunīm vienu virs otras.

B. Parastie apstākļi.
Jāsignalizē:
1. Aizliegums iebraukt:

Dienā — ar konu, kam smaile uz augšu, starp divām vertikālā līnijā
novietotām bumbām;

Naktī — ar baltu uguni starp divām sarkanām — vertikālā līnijā.
2. Aizliegums iebraukt un izbraukt:

Dienā — ar konu, kam smaile uz augšu, virs kura kons ar smaili uz leju,
un zem šiem diviem koniem bumba;

Naktī — ar baltu uguni, kurai virsū zaļa uguns un apakšā sarkana uguns.
3. Aizliegums izbraukt:

Dienā — ar konu, kam smaile uz augšu, starp diviem koniem ar smailēm
uz leju vertikālā līnijā;

Naktī — ar baltu uguni starp divām zaļām vertikālā līnijā.
Signāli jāuzvelk pietiekošā augstumā, lai tos nesamainītu ar citiem ostas signāliem.
Signāla elementu savstarpējam atstatumam jābūt pietiekoši lielam, lai signāli

būtu skaidri saredzami tādā attālumā, kādā parasti vajadzīgs tos redzēt.

Valdības rīkojumi un pavēles.
33727. rīkojums

1935. g. 29. augustā.
Saskaņā ar eksportējamo augļu un ogu

kontroles likuma 7. pantu (,,Vald. Vēstn."
1927. g. 7. marta 53. num.), noteicu, ka
kontroles izdevumu samaksai par katriem
100. kg brutto eksportam pieteikto un
pārkontrolēto augļu eksportieris maksā
25 sant. Avanss šo izdevumu samaksai
pirms augļu kontroles jāiemaksā uz priekšu
valsts kasē vai tās nodaļā uz Zemkopības
ministrijas Zemkopības departamenta tek.
rēķina D. N° 261.

Zemkopības ministrs J. Birznieks.

Lauksaimniecības pārvaldes
priekšnieks J. Zariņš.

Rīkojums.
Pamatojoties uz noteikumu par kara

stāvokli 17. panta a un b punktu, uz-
lieku spiestuvei „Star" Rīgā, vienrei-
zēju naudas sodu Ls 50,— par kārtības
traucēšanu, neievērojot preses likuma
noteikumus.

Rīgā, 1935. g. 28. augustā. 170201.
Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.

Administr. depart. direktors Anšmits.

598. lēmums.
1935. g. 28. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību un
politisku organizāciju slēgšanas, likvidā-
cijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā 146. pantu („Vaid. Vēstn."

1934. g. 163. num.), atceļu Juri
Kajaku no Kundziņsalas labierīcības
biedrības valdes locekļa amata un
viņa vietā ieceļu Pēteri Birzgali.

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.

Administratīvā departamenta
direktorsAnšmits.

599. lēmums.
1935. g. 28. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību
un politisku organizāciju slēgšanas, likvi-
dācijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā 146. pantu (,,Vald.Vēstn."
1934. g. 163. num.), atceļu Andreju
Kukuli no Aizvīķu lauksaimniecības
biedrības ,,Vārpa" valdes locekļa
amata un viņa vietā ieceļu Rūdolfu
Kliestu.

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš

Administratīvā departamenta
direktorsAnšmits.

600. lēmums.
1935. g. 28. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību
un politisku organizāciju slēgšanas, likvi-
dācijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā 146. pantu (,,Vaid. Vēstn."
1934. g. 163. num.), lieku priekšā
likvidēties Zentenes-Dursupes med-
nieku biedrībai ,,Mednis".

Biedrība jālikvidē minētās biedrības
valdei 3 mēnešu laikā.

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš
Administratīvā departamenta

direktorsAnšmits.



601. lēmums.
Pārgrozot savu 533.-lēmumu par Slam-

pes-Praviņu mednieku un šaušanas
biedrības ,,Mednis" likvidāciju (iz-
sludin. „Vald. Vēstn." 1935. g. 157. num.),
uzdodu minēto biedrību likvidēt bied-
rības bij. valdes loceklim Aleksandram
Pūriņam.

Rīgā, 1935. g. 28. augustā.
Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.

Administratīvā departamenta
direktorsAnšmits.

602. lēmums.
1935. g. 28. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību
un politisku organizāciju slēgšanas, likvi-
dācijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laika 146, pantu (,,VaId. Vēstn.'
1934. g. 163. num.), ieceļu Elektro-
tehniskās rūpniecības strādnieku
arodbiedrībai šādu valdi un revīzijas
komisiju:

valdē: priekšnieks — Fricis Freinds,
priekšsēdētāja biedrs Jānis Strauchs, lo-
cekļi — Roberts Grēviņš, Aleksandrs
Zaks un Augusts Ripa;

revīzijas komisijā: priekšsēdētājs —
Jānis Sarkans un locekļi — Herberts
Zaķits un Oļģerts Kapteinis.

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.
Administratīvā departamenta

direktorsAnšmits.

604. lēmums.
1935. g. 28. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību un
politisku organizāciju slēgšanas, likvidāci-
jas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā 146. pantu (,,Vald. Vēstn."
1934. g. 163. num.), ieceļu Jelgavas
strādnieku arodbiedrībai šādu valdi
un revīzijas komisiju sekojošā sastāvā:

valdē: priekšnieks —.Eduards Ezers;
locekļi — Jēkabs Bechmanis, Roberts
Redāis, Jānis Zariņš un Kārlis Autrups;

revīzijas komisijā: priekšsēdētājs —
Ansis Vācietis un locekļi — Žanis Vec-
puisis un Donats Pavlovskis.

Iekšlietu ministra h. A. Bērziņš.
Administratīvā departamenta

direktorsAnšmits.

605. lēmums.
1935. g. 28. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību
un politisku organizāciju slēgšanas, likvi-
dācijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā 146. pantu (,,Vald. Vēstn."
1934. g. 163. num:), atceļu Genochu Lī-
venu un Jāni Asmusu no Līvānu brīv-
prātīgo ugunsdzēsēju biedribas
valdes locekļa amata un viņu vietā ieceļu
Jūliju Kriķi un Teodoru Putekli; atbrī-
voju kā atteikušos no Livānu brīvprātīgo
ugunsdzēsēju biedrības valdes locekļa
amata Bonifāciju Cauni un viņa vietā
ieceļu Jāni Misiņu; atceļu Antonu Raš-
čevski un Jāni Koroļeviču no biedrības
revīzijas komisijas locekļu amata un viņu
vietā ieceļu Kārli Brūveri un Jāni Zaļāku.

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.
Administr. departam. direktors Anšmits.

607. lēmums.

1935. g. 28. augustā, saskaņā ar likumu
par biedrību, savienību un politisku orga-
nizāciju slēgšanas, likvidācijas un reģistrē-
šanas kārtību izņēmuma stāvokļa laikā
(„Vald. Vēstn." 1934. g. 130. num.),
atzīstu par kaitīgu valsts un sabiedris-
kām interesēm biedrību ,,Jelgavas Raiņa
klubs", kādēļ nolemju minēto biedrību
slēgt un ieceļu tai par likvidatoriem: par
likvidācijas komisijas priekšsēdētāju Hugo
Šķipsnu un locekļiem Jāni Lapiņu un
Edgaru Bumberu, ar sēdekli Jelgavā, Do-
beles ielā 16, dz. 4.

Biedrība jālikvidē 3 mēnešu laikā.

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.

Administratīvā departamenta
direktors Anšmits.

Apstiprinu

1935. g. 28. augustā.
Izglītības ministrs A. Tentelis.

Jauktu tautību pamatskolu stundu plāns.
P. I II III IV V VI Kopā

Ticības mācība . 2 2 2 2 2 2 2 14
Latviešu valoda 7 6 6 5 5 4 5 38
Svešvaloda (angļu vai vācu) — — 2 2 2 3 2 11
Tēvu valoda 4 3 2 1 1 — — 11
Matemātika 4 6 5 5 5 5 5 35
Dabas mācība, lauksaimniecība un prak-

tiskie darbi lauksaimniecībā — — 2 3 3 3 3 14
Ģeogrāfija un dzimtenes mācība .... — — — 3 2 2 3 10
Vēsture — — — — 4 3 3 10
Zīmēšana . . 1 1 1 1 1 1 1 7
Glītrakstīšana . ,, — 1 1 1 — — — 3
Dziedāšana 1 2 2 2 2 2 2 13
Vingrošana 1 1 1 1 1 1 1 7
D, ,. f meitenēm. . .. ;.? .=- — 11 11 fl 12 12 17
Rokdarbi ļ zēniem _ _ ļi Jļ ļļ ļļ ļj {5
Militārā mācība zeniem ........ . — — — — — j\ fl 12
Mājsaimniecība meitenēm — — — — — \2 \2 \4

Stundu skaits skolēniem 20 22 25 27 29 29 30 182

Maksimālais atalgojamo stundu skaits
skolotājiem 28 30 30 33 35 35 36 227

Piezīme. Pamatskolās kā svešvaloda jāmāca angļu valoda, bet lauku pamat-
skolās, kur tas nebūtu iespējams skolotāju trūkuma dēļ, var mācīt ari
vācu valodu.

Ar šo atcelts ,,Valdības Vēstneša" 1934. g. 201. numurā izsludinātais rīko-
jums N° P-3316.

Rīgā, 1935. g. 29. augustā. P3561.
Skolu departamenta vicedirektors K. Ozoliņš.

Tautskolu direktors M. Soste.

Apstiprinu
1935. g. 28. augustā.

Izglītības ministrs A. Tentelis.

Igauņu un lietuvju pamatskolu stundu plāns.
Pirmsk. I II III IV V VI Kopā

Ticības mācība 2 2.2 2 2 2 2 14
Latviešu valoda. : . — — .4 4 4 5 5 22
Tēvu valoda 8 8 4 4 4 4 3 35
Svešvaloda (angļu vai vācu) — — 2 2 2 2 2 10
Matemātika 6 6 5 5 5 4 4 35
Dabas zinības, lauks, un prakt. darbi

lauksaimniecībā — — 2 3 3 2 2 12
Ģeogrāfija un dzimtenes mācība .... — — — 3 2 3 10
Vēsture — — — — 3 3 4 10
Zīmēšana 1 1 1 1 1 1 1 7
Glītrakstīšana — 2 1 — — — — 3
Dziedāšana 2 2 2 1 1 1 1 10
Vingrošana 1 1 1 i 1 1 1 7
_ , . .. f zēniem - - (1 fl fl (1 ļl (5
Rokdarbi

j meitenēm - - \1 \\ U \1 ļl 15
Militārā mācība zēniem — — — — — ļl /l 12
Mājsaimniecība meitenēm — — — — — \1 U \2

Stundu skaits skolēniem 20 22 25 27 29 29 30 182

Maksimālais atalgojamo stundu skaits
skolotājiem 22 24 28 30 32 33 34 203

Piezīme. Pamatskolās kā svešvaloda jāmāca angļu valoda, bet lauku pamat-
skolās, kur tas nebūtu iespējams skolotāju trūkuma dēl, var mācīt arī
vācu valodu.

Ar šo atcelti ,,Valdības Vēstneša" 1934. g. 201. un 207. numurā izsludinātie
rīkojumi P-3317 un P-3593.

Rīgā, 1935. g. augustā. P-3561.

Skolu departamenta v. direktors K. Ozoliņš.
Tautskolu direktors M. Soste.

608. lēmums.

1935.g. 28. augustā, saskaņā ar papildi-
nājumu likumā par biedrību, savienību
un politisku organizāciju slēgšanas, likvi-
dācijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā („Vald. Vēstn." 1934. g.
163. num.), uzdodu likvidēties Rē-
zeknes namīpašnieku biedrībai.

Biedrība jālikvidē minētās biedrības
valdei 3 mēnešu laikā.

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.

Administratīvā departamenta
direktorsAnšmits.

609. lēmums.

1935. g. 28. augustā, saskaņā ar papildi-
nājumu likumā par biedrību, savienību
un politisku organizāciju slēgšanas, lik-
vidācijas un reģistrēšanas kārtību izņē-
muma stāvokļa laikā (,,Vald. Vēstn."
1934. g. 163. num.), lieku priekšā lik-
vidēties Grobiņas un apkārtnes
lauksaimnieku mednieku biedrībai
,,Vanags ".

Biedrība jālikvidē minētās biedrības
valdei 3 mēnešu laikā.

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.

Administratīvā departamenta
direktorsAnšmits.

616. lēmums.
1935. g. 30. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību un
politisku organizāciju slēgšanas, likvidāci-
jas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā („Vald. Vēstn." 1934. g.
163. num.), lieku priekšā likvi-
dēties Ebreju apbedīšanas brālī-
bai ar nosaukumu ,,Hevra Kadišo"
labdarības biedrība pie Daugav-
pils ebreju draudzes.

Biedrība jālikvidē minētās biedrības
valdei 3 mēnešu laikā.

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.

Administratīvā departamenta
direktorsAnšmits.

Apstiprinu
Pamatskolu stundu plāns. 1935. g. 23. augusta.

^^_ Izglītības ministrs A. Tentelis.

Ipakāpe Ilpakāpe

I (lauku) II (pilsētu) III (vidussk.)___ Pirmsk. I II III IV V VI kopā V VI kopā V VI kopā

Ticības mācība . . 22222 2 2 14 2 2 14 2 2 14
Latviešu valoda '

. '. '. '. '. '. '. '
. '. '. '.['. 8 8 6 6 5 4 4 41 4 4 41 4 4 41

Svešvaloda (angļu vai vācu) _ _ 2 2 2 3 3 12 3 3 12 6 4 16
Matemātika 6 6 5 5 5 4 5 36 4 5 36 5 5 37
Dabas zin., lauksaimniecība un praktiski darbi _ _ 3 3 3 4 4 j7 2 2 13 2 2 13
Ģeogrāfija un dzimtenes mācība ... . ___32 22 9 229 23 10
Y.ēsture . . '. . - - — — 4 3 3 10 3 3 10 3 4 11
£™esana i 1 1 1 1 1 1 1 7 2 2 9 1 1 7
Glītrakstīšana 2 2 1 1 6 6 6
Dziedāšana .... ' ..' .' .' . ' .' .' .' .' 2 2 2 2 2 2 2 14 2 2 14 2 2 14
Vingrošana 1 1 1 j j j 1 7 1 ļ 7 1 1 7
Rokdarbi ! zeniem — — /1 /1 f 1 (2 /2 /7 f2 13 f9 fl (1 /5Rokdarbi

j itenēm _ _ , , , , j 5 {l 2 ļ7 ļl ļl ļs
Militāra mācība zeniem , _ _ m m (2 fl fl (2 ii 11 12
Mājsaimniecība meitenēm . ; :?!-" . — \2 \2 \4 \2 \2 (4 \1 ļl \2
Stundu skaits skolēniem . . . 20 22 25 27 29

~
29 30 182 29 30 182 30 30 183

Maksimālais atalgojamo stundu skaits skolotājiem 25 26 30 32 34 36 36 219 26 36 219 36 36 219

Piezīme. Pamatskolās kā svešvaloda jāmāca angļu valoda, bet lauku pamatskolās, kur tas nebūtu iespējams skolotāju trūkuma dēļ, var mācīt arī
vācu valodu.

Ar šo atcelts „Valdības Vēstneša" 1934. g. 184. numurā izsludinātais rīkojums P-2612.
Rīgā, 1935. g. 29. augustā. Skolu departamenta vicedirektors K. Ozoliņš.

P-3651. Tautskolu direktors M. Soste.



Apstiprinu
1935. g. 28. augustā.

Izglītības ministrs A. Tentelis.

Vācu, krievu, poļu un baltkrievu pamatskolu stundu plāns.
Pirmsk. I II III IV V VI Kopā

Ticības mācība . 2 2 2 2 2 2 2 14
Latviešu valoda — 3 5 4 4 4 4 24
Tēvu valoda 8 6 5 4 4 4 4 35
Matemātika 6 5 5 5 5 4 4 34
Dabas zinības, lauks, un prakt. darbi

lauksaimniecībā — — 2 3 3 3 3 14
Ģeogrāfijā un dzimtenes mācībā .... — — — 3 2 3 3 11
Vēsturē — — — — 3 3 4 10,
Zīmēšanā 1 1 1 1 1 '
Glītrakstīšana — 2 1 1 1 — 5
Dziedāšana 2 2 2 2 2 1 1 12
Vingrošana 1 1 1 1 1 1 ' 7

Rokdarbi {^"rtenēm --{!{! {! {2 \2 \7
Militārā mācība zēniem — — — — — fl fl f 2
Mājsaimniecība meitenēm . — — — — — U U \ 2

Stundu skaits skolēniem . . .. 20 22 25 27 29 29 30 182
Maksimālais atalgojamo stundu skaits

skolotājiem 24 26 29 31 33 35 36 214

Ar šo atcelts „Valdības Vēstneša" 1934. g. 192. numurā izsludinātais rīkojum

Rīgā, 1935. g. 29. augustā. P-3561.

Skolu departamenta vicedirektors K. Ozoliņš.

Tautskolu direktors M. Soste.

Apsliprinu.
1935. g. 28. augustā.

Izglītības ministrs A. Tentelis

Žīdu pamatskolu stundu plāns „A".
Pirmsk. I II III IV V VI kopā

Ticības mācība 2 2 2 2 2 2 2 14
Bībele — 2 2 2 2 2 2 12
Latviešu valoda — 3 4 4 4 4 4 23
Mācības valoda . 8 5 4 3 3 3 3 29
Matemātika 7 5 5 5 5 4 4 35
Dabas mācība, lauksaimniecība un prak-

tiskie darbi lauksaimniecībā — — 2 3 2 2 2 11
Ģeogrāfija un dzimtenes mācība .... — — — 3 2 2 3 10
Vēsture — — — — 3 3 4 10
Zīmēšana 1 1 1 1 11 1 7
Glītrakstīšana . — 2 1 1 1 — — 5
Dziedāšana 1 1 2 1 2 2 1 10
Vingrošana 1 11 1 1 1 1 7

? . , . . f zēniem .— — fl fl fl f 2 12 ii
Rokdarbi j meitenēm _ _ ļj ļ, |i [2 [2 ļ7
Militārā mācība zēniem — — — — — ļl M (2
Mājsaimniecība meitenēm — — — — — ļl ļl \2
Stundu skaits skolēniem . 20 22 25 27 29 29 30 182
Maksimālais atalgojamo stundu skaits

skolotājiem 22 24 28 30 32 33 34 203

Ar šo atcelts „Valdības Vēstneša" 1934. g. 192. numurā izsludinātais rīkojums
P—2985.

Rīgā, 1935. g. 29. augustā. P 3561.

Skolu departamenta v. direktors K. Ozoliņš.
Tautskolu direktors M. Soste.

Apstiprinu.
1935. g. 28. augustā.

Izglītības ministrs A. Tentelis.

Žīdu pamatskolu stundu plāns „B".
Pirmsk. I II III IV V VI kopā

Ticības mācība un talmūds ..... ... 2 2 2 2 5 5 5 23
Bībele un ievads talmūdā ....... — 4 4 3 2 2 3 18
Latviešu valoda ? . — 3 3 4 4 4 4 22
Mācības valoda 8-5 4 3 4 3 2 29
Matemātika 7 4 5 4 4 3 4 31
Dabas mācība, lauksaimniecība un prak-

tiskie darbi lauksaimniecībā — — 2 3 2 2 2 11
Ģeogrāfija un dzimtenes mācība .... — — — 3 2 2 3 10
Vēsture .. ____ 2 3 3 8
Zīmēšana 1 1 1 1 1 1 \ 7
Glītrakstīšana ' — 1 1 1 3
Dziedāšana 1 1 1 1 1 1 6
Vingrošana 1 1 1 1 \ \ \ 7

**«*{3ļBi::::: ' ::::: i = {! {! {! {! {! {I
Militārā mācība zēniem — — — .— i \ t\ i 2
Mājsaimniecība meitenēm ....... — — — — — \\ \\ 12

Stundu skaits skolēniem 20 22 25 27 29 29 30 182

Maksimālais atalgojamo stundu skaits
skolotājiem 22 24 28 30 32 33 34 203

», „ ^r f° atcelts »VaId'bas Vēstneša" 1934. g. 198. numurā izsludinātais rīkojums
N° P-3114. ? J

Rīgā, 1935. g. 29. augustā. P-3561.

Skolu departamenta vicedirektors K. Ozoliņš.

Tautskolu direktors M. Soste.

Valdības iestāžu paziņojumi, ļ
Lauksaimniecības pārvalde

paziņo, ka, pamatojoties uz likumu par
eksportējamo zivju un to pārstrādājumu
kontroli („Vald. Vēstn.". 1929. g. 107.
num.) un instrukciju pie ši likuma (,,Vald.
Vēstn." 1929. g. 158. num.), reģistrēti kā
zivju un to pārstrādājumu eksportieri
1935. gadā:

1) Firma ,,Brāļi Zaks" — Ventspili,
Ūdens ielā 5;

2) Izraels Edelšteins — Ventspilī,
Peldu ielā 24.
16973 Lauksaimniecības pārvalde.

Izlabojums.
„Vald. Vēstn." 1935. g. 196. numurā

8. lappusē ievietotā Iekšlietu ministrijas
rīkojumā par izdevniecības „Orients" so-
dīšanu, šī rīkojuma 3. rinda izlabojama
tādi, ka vārdu „laikrakstam ,,Orients"
vietā jālasa: -izdevniecībai Orients".

Jaunlatgales iec. miertiesnesis

atsauc savu ,,Valdības Vēstneša" š.g. 187. num.
ievietoto sludinājumu par Tumaša Ignata d.
Pavlovska meklēšanu, jo Pavlovskis ii
atrasts un Ls 50 drošība iemaksāta.

Miertiesnesis M a 1 k a u s s.
Sekretārs (paraksts).

Saldus iecirkņa miertiesnesis
izbeidz Vitālija Jāzepa d. S k r i p k 0 meklē-
šanu, kas ierosināta ar ,,Valdības Vēstneša"
1935. g. 33. num. ievietoto sludinājumu.

Saldū, 1935. g. 27. augustā. 1232/34.
Miertiesnesis K- Kalniņš.
Sekretāra v. M. 1 a n s 0 n s.

Vietējo iestāžu rīkojumi.
Noteikumi

par ateju un samazgu bedru pārbūvēšanu
Durbē,

pieņemti Durbes pils. valdes 1935. g.
30. jūlija sēdē (5. prot. 1. p.) un apstipri-
nāti ar Iekšlietu ministrijas Būvniecības
pārvaldes 1935. g. 20. aug. 95221. rakstu.

1. §. Visas Durbē pastāvošās atejas,
samazgu bedres un mēslu tvertnes, kas
neatbilst noteikumiem par ateju un sa-
mazgu bedru ierīkošanu pilsētās un biezi
apdzīvotās vietās, kas izsludināti,,Valdības
Vēstneša" 1927. g. 133. numurā, un šo
noteikumu pārgrozījumiem, kas izsludināti
,,Valdības Vēstneša" 1935. g. 130. numurā,
pārtaisāmas, saskaņā ar minētiem notei-
kumiem, pēc pilsētas valdes norādījuma,
līdz 1936. g. 1. oktobrim.

2. §. Uzraudzība par šo noteikumu
izpildīšanu piekrīt pilsētas valdei un
policijai.

3. §. Par šo noteikumu neizpildīšanu
vainīgie saucami pie atbildības pēc Sodu
likuma pamata.

4. §. Sie noteikumi stājas spēkā pēc
2 nedēļām no to izsludināšanas ,.Valdības
Vēstnesī". Reizē ar šo atcelti agrāk iz-
dotie noteikumi par atejas vietu un sa-
mazgu bedru pārbūvēšanu Durbē, kas
izsludināti „Valdības Vēstneša" 1932. g.
45. numurā.

Pilsētas galva A. Vaidzība.
Sekretārs V. Ozols.

RĪGA.
Pirmā Latvijas Valsts Prezidenta

Jāņa Čakstes piemiņas fonda valde,
paziņodama, ka ar labprātīgu ziedojumu
ceļā savāktiem līdzekļiem viņai izdevies
uzcelt pieminekii nelaiķa mūža atdusas
vietā, vēlreiz izsaka sirsnīgu pateicību
laipnajiem ziedotājiem un uzaicina viņus
pagodināt ar savu klātbūtni pieminekļa
atklāšanu 14. septembri pīkst. 13.45
Meža kapsētā. Ieeja pa Lielajiem vārtiem.

Latvijas Pirmā Valsts Prezidenta
Jāņa Čakstes piemiņas fonds.

Latvijas Sarkanā Krusta
3-klasīgās naudas loterijas JV2 34

3. klases izloze sāksies š. g. 5. septembri,
pīkst. 11 un ilgs līdz 1935. g. 30. sep-
tembrim.

3. klases vinnestu izmaksa sāksies
1935. gada 15. oktobrī.

Telegrammas

(Latvijas telegrāfa aģentūras telegrammas.)

Latvijas līdzjūtība Beļģijas sērās.
Tūlīt pēc sēru vēsts saņemšanas par

Beļģijas karalienes Astridas traģisko
nāvi, Valsts Prezidents A. Kviesis Beļ-
ģijas karalim Leopoldam 3. nosūtījis
šādu līdzjūtības telegrammu:

,,Dziļi izjuzdams sēro ziņu par briesmīgo
nelaimes gadījumu, kuram par upuri krita
Viņas Majestāte Beļģijas karaliene Astrida,
lūdzu Jūsu Majestāti pieņemt manas pa-
tiesās līdzjūtības apliecinājumu neizmēro-
jami lielajās sērās, kuras liktenis uzlicis
Jums un Jūsu augstajai karaliskai ģime-
nei un cēlajai beļģu tautai. Līdz ar šo iz-
saku arī savus vissirsnīgākos novēlējumus
Jūsu Majestātes drīzai atspirgšanai."

Ministru prezidents un ārlietu ministrs
Dr K. Ulmanis Beļģijas ministru prezi-
dentam un ārlietu ministram van Z e 1 a n-
dam līdzjūtību apliecinājis šādi:

,,Saņēmis sēru vēsti par nelaimes gadī-

jumu, kas laupījis tautai sevišķi traģiskos
apstākļos Viņas Majestāti beļģu kara-
lieni, un kurā cietis viņa Majestāte beļ-
ģu karalis, steidzos Jūsu ekselencei
Latvijas valdibas un savā vārdā izteikt
dziļi izjustu līdzjūtību sērās, kas tik ne-
žēlīgi piemeklējušas Beļģijas tautu. Re-
publikas valdība sirsnīgi novēl Viņa Ma-
jestātei karalim jo drīzu izveseļošanos."

Vakar ārlietu ministra sekretārs
V. Olavs ieradās Zviedrijas sūtniecībā un iz-
teica Ministru prezidenta un ārlietu mi-
nistra Dr K. Ulmaņa vārdā līdzjūtību,
jo mirušā Beļģijas karaliene ir dzimusi
Zviedrijas princese.

Briselē, 30. augustā. Mūsu sūtnis
Briselē Lazdiņš apmeklēja Beļģijas mi-
nistru prezidentu un ārlietu' ministru
van Zelandu un izteica Latvijas valdības
uri savā vārdā līdzjūtību beļģu karalienes
traģiskās nāves gadījumā.

KURSI

Rīgas biržā 1935. gada 31. augustā.

Devīzes:
1 Amerikas dolārs 3,06—3,16
1 Anglijas mārciņa 15,08—15,38

100 Francijas franku 20 21—20 41
100 Beļģijas beigu 52^00—53^00
100 Šveices franku 100,00—101,00
100 Itālijas liru 25,00—26,00
100 Zviedrijas kronu 77,75—79,75
100 Norvēģijas kronu 75J5—77J5
100 Dānijas kronu 67,25—69^25
100 Austrijas šiliņu 61,00—63' ,00
100 Čechoslovakijas kronu . . 12,70—13 10
100 Holandes guldeņu .... 207,50—209,50
100 Vācijas marku 123,00—123,80
100 Somijas marku 6,60—6,90
100 Igaunijas kronu 83,00—85,00
100 Polijas zlotu 57,80—59,00
100 Lietavas litu 51,70—52,10
100 Dancigas guldeņu .... 57,80—59.00

Vērtspapīri:
6% Zemes bankas ķīlu zīmes .

Rīgas biržas kotācljas komisijas
priekšsēdētājs P. Role.

Zvērināts biržas mākleris H. Kiršteins.

Māksla.
Nacionālā opera. Sestdien, 31. augustā, tau-

tas izrādē „Lolitas brīnumputns".
Piedalās G. Pērkone, N. Olande-Šulce, H. Lūse,
N. Vasiljevs, A. Kortāns, J. Niedra u. c. Diri-
ģents J, Kalniņš. — Svētdien, 1. septembrī,
pulksten 13.30 tautas izrādē ballets „Gulbju
ezers". Piedalās viss ballets. Diriģents
J. Kalniņš. Katrs pieaudzis var ņemt 1 bērnu

par brīvu līdz, 2 bērni var nākt ar 1 biļeti.
Pulksten 19.30 „Otello", -viesdiriģenta Salva-
tore Indovino vadībā. Galvenās lomās M. Brech-
mane-Štengele, H. Berzinska, M. Vētra, A. Kak-
tiņš, J. Niedra, T. Matīss u. c. Tautas izrāžu
cenas. — Pirmdien, 2. septembrī, tautas izrādē
..Jevgeņijs Oņegin s". Pieda'.ās E. Pukna ,
H. Lūse, j. Niedra ' u. c. Diriģents R. Vanags. —
Otrdien, 3. septembrī, „Karmen" tautas
izrādē.

Sezonas atklāšana ceturldien, 5. septembri, ar
balletu „Mīlas uzvara".

Nacionālās operas filma. Sestdien, 31. augustā,
pulksten 17.30 un svētdien, 1. sept., pulksten 11
un 17.30 izrādīs: 1) Jaunāko Latvijas chroniku ,
2) gaismas skaņu filmu ,,K u r p ej i", pēc
Senkeviča romāna „Quo vadis", ar E. Janningsu
u. c. galvenās lomās un 3) komēdiju. Ieejas
maksa 20, 30, 50 sant. un 1 lats. Kases atvērtas
stundu pirms izrāžu sākuma.

Nacionālais teātris. Sestdien, 31. augustā,
pulksten 19.30 pirmo reizi jaunā krāšņā insce-
nējumā ,,Skroderdienas S i 1 m a č 0 s",
Abonentiem derīga 1. un 5. biļete. — Svētdien,
1. septembrī, pulksten 14 lētā izrādē ,,L a b i
vārīt s". Pulksten 19.30 ,,S k r 0 d e r d i e n a s
S i 1 m a č 0 s". Parastās puscenas. — Pirmdien,
2. septembrī, pīkst. 19.30 lētā izrādē „Krišus
L a k s t s".

Dailes teātris. S.stdien, 31. augustā, tautas
izrādē ,,S e š i mazi bundzinieki". —
Svētdien, 1. septembrī, pulksten 14 lētā izrādē
„Tobāgo". Pulksten 19.30 dziesmuspēle
„Fraskita". — Pirmdien, 2. septembrī, lētā
izrādē ,,T u būsi man a".

Šim numuram 8 lapas puses.

Redaktors M. Ārons.



(Tiesu
sludinājumi.

> i

Rīgas apgabalt. 1. kriminalnod.,
1935. g. 18. jūlija atklātā tiesas
sēdē sodīja Latvijas pilsoni
Aleksandru Mārtiņa d. Malce-
viču, 49. g. vecu. uz sod. lik.
235.. 239. p. un 57. p. pamata ar
50 latiem, pārvēršot šo sodu
maksātnespējas gadījumā 2 ne-
dēlam aresta un pēc šī
sprieduma spēkā stāšanās to iz-
sludināt. 16985g

Pareizi.
Rīgas apgabalt. prokurora se-

kretāra p. (paraksts).

Rīgas 10. lec. miertiesnesis
ar 1935. g. 6. jūnija spriedumu
Kirjanu Šigalovu, dzīv. Sadov-
nikova ielā 14, dz. 61, par tir-
gošanos ar sapuvušiem āboliem
Centrāltirgus 3. paviljonā, 11.
num., pēc Sodu lik. 236. p. so-
dījis ar Ls 15,— vai nemaksas
gadījumā ar 5 dienām aresta.

Spriedums stājies likumīgā
spēkā. 17097g

Rīgā, 1935. g. 26. augusta.
Miertiesnesis V.Bišentrops.

Rīgas 10. iec. miertiesnesis
ar 1935. g. 13. jūnija spriedumu
Nachmani Slobinu, dzīv. Go-
gola ielā 16, dz. 1_ 3, par tirgoša-
nos ar bojātu (tārpainu) šoko-
lādi veikalā L. Pils ielā 21, pēc
Sodu lik. 236. p. sodījis ar
Ls 20,— vai nemaksas gadījuma
ar 7 dienām arersta. 17098g

Spriedums stājies likumīga
spēkā.

Rīgā, 1935. g. 26. augusta.
Miertiesnesis V. Bišentrops.

Rīgas apgabalt. 4. iec. tiesu
izpildītājs J. Pētersons, Aiz-
sargu ielā 8a, dz. 1, paziņo, ka
1935. g. 20. sept. pīkst. ll:,u .Rīgā,
Daugavgrīvas ielā 9, dz. 4. pār-
dos Irenes un Konstantīna
Štrauchu šujmašīnu un mēbe-
les, kas novērtētas par Ls210.—.

Iepazīties ar mantu sarakstu
un novērtējumu un apskatīt pār-
dodamo mantu varēs pārdoša-
nas dienā uz vietas.

Rigā. 1935. g. 22. augustā.
L. 915. 16995g
Tiesu izpildīt. J. Pētersons.

Rīgas apgabalt. 12. iec. tiesu
izpildītājs E. L i e p i n š paziuo,
ka 1935. g. 10. sept. pīkst. 10,
Rīga, Puškina iela 18, Rīgas
kalpotāju arteļa „Ekspress III"
noliktavā pārdos 2. izsolē Ja-
koba Thieme mēbeles, traukus,
patefonu ar platēm, logu priekš-
karus un dažas citas mantas,
novērtētus par Ls 456.50.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas. 16981g

Rīgā, 1935. g. 27. augustā.
Tiesu izpildītājs E L i e p i u š

Rīgas apgabalt. Rīgas apr.
2. iec. tiesu izpildītais V. J u r-
s o n s paziņo, ka 1935. gada
10. septembri pīkst. 12 Ķ m ros,
Zaļā ielā 8, pārdos 2. izsolē Otto
Jātnieka elektromotoru, frēzma-
šīnu. dēļus u. c, novērtētas par
Ls 278,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-

1935. g. 27. augustā. 16982
Tiesu izpildītājs V. J u r s o n s.

Daugavpils apgabalt. Maltas
iec. tiesu izpildītājs (kanceleja
Maltas pag. Borovājā), saskaņā
ar Civīlproc. nolik. 1185. p., pa-
ziņo, ka 1935. g. 12. okt. noliktā
Platona Stepankova nekustamās
mantas pārdošana, par ko iz-
sludināts ..Vaid. Vēstn." 1935. g.
148. num.. sakarā ar piedzīšanas
apturēšanu atcelta.

1935. g. 28. augustā.
L. 3896/35. 16997g

Tiesu izpild. P. S a I z i r n i s.

Daugavpils apgabaltiesas Va-
rakļānu iec. miertiesnesis, sa-
skaņā ar Sodu lik. 239. p., iz-
sludina, ka ar viņa 1935. gada
4. jūlija likumīga spēkā stāju-
šos spriedumu tirgotājs Kal-
mans-Šaja Movša d. Zelikovičs,
dzim. 1879. g., par pienācīgas
tīrības neievērošanu glabājot
pārdošanai ēdamvielas savā da-
žādu preču tirgotavā Vara-
kļānos Rīgas ielā 33, pēc Sodu
lik. 235. p. sodīts ar Ls 10 vai
nesamaksāšanas gadījumā ar
3 dienām aresta.

Varakļānos, 1935. g. 22. aug.
525/kr. 16525r

Miertiesnesis A. Skromanis.
Daugavpils apgabaltiesas Va-

rakļānu iec. miertiesnesis, sa-
skaņā ar Sodu lik. 239. p., iz-
sludina, ka ar viņa 1935. gada
25. maijā likumīgā spēkā stā-
jušos spriedumu tirgotājs Bo-
ruchs-lciks Tesselis, dzimis
1908. g. 4. febr., par pienācīgas
tīrības neievērošanu savā ga-
ļas skārnī Varakļānos, pēc
Sodu lik. 235. p. sodīts ar
Ls 15,— vai nesamaksāšanas
gadījumā ar 5 dienām arestā.

Varakļānos, 1935. g. 23. aug.
427/kr. 16526r

Miertiesnesis A. Skromanis.

Rīgas apgabalt. Rīgas pils.
2. iec. tiesu izpild. A. G r ī n -
f e 11 d s (kanceleja Rīgā, Valde-
māra ielā 73, dz. 1), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1280.—1306. p.,
paziuo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasībā par Ls 7936,60 ar proc.
un izdevumiem 1935. gada 2. no-
vembri pīkst. 10 Rīgas apgabal-
tiesas civīlnodaļas sēžu zālē pār-
dos pirmajā publiskā izsolē
Šamunes Mananovs - Mananjancs
un Zeldas Šeins-Šens nekustamo
mantu pilnā sastāvā, kas atrodas
Rīgā, Ķeguma ielā 13, V hipot.
iecirknī un ierakstīta zemes
grāmatu reģ. 1803. num. (116.
grupa, 156. grunts) un sastāv
no pilsētas dzimtsrentes grunts-
gabala, kas atdalīts no immobiļa
V-1438; 1204, 1 kv. m platībā;'

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība — Ls 13.000,— ;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 18.000,— ;

4) solītājiem jāiemksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 1300,— un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamas
mantas iegūšanai_ tajos gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma va-
jadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu nepielaiž, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpild. kance-
lejā, bet 2 nedēļas pirms izso-
les dienas Rīgas apgabaltiesas
3. civīlnod. kancelejā. . 16495

Rīgā, 1935. g. 24. augustā.
Tiesu izp. A. G r ī n f e 1 d s,

Rīgas apgabalt. Rīgas apr,
2. iec. 'tiesu izpildītājs V. J u r-
s o n s paziņo, ka 1935. gada
10. septembri pīkst. 13 Ķemeros,
Jaunā ielā 20 pārdos 1. izsolē
Kārļa Rozena mēbeles, novērtē-
tas par Ls 440,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-

1935. g. 27. augustā 16983
Tiesu izpildītājs V, Jiiršons.

Liepājas apgabaltiesas Aizputes
iec. tiesu izpildītājs A. Sālavs
(kanceleja Aizputē Jelgavas ielā
4), saskaņā ar Civīlpr. nolik.
1283.—1290. p., paziņo, ka:

1) Chaima Michelsona pra-
sības apmierināšanai 1936. g.
6. martā pīkst. 10 Liepājas ap-
gabaltiesas sēžu zālē pārdos pir-
majā atklātā izsolē Indriķim
Dāvida d. Segliņam piederošas
Aizputes apr., Dunalkas pag.
Dunalkas Cīruļu 18 F māj:s ar
zemes grāmatu 5606-11 reģ.,
24,08 ha platībā;

2) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Li pājas-
Aizputes zemes grāmatu nodaļa;

3) nekustamā manta pilnā sa-
stāvā novērtēta par Ls 4353,—;

4) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku p radiem:
Valsts zemes bankai Ls 3700,—;

5) solītājiem jāienuk ā Ls 436
drošības nauda un jāizrāda
Tieslietu minis rij;s atļauja ne-
kustamās nrr.ntas" iegūs. nai.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu nepielaiž, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancelejā.

Aizputē, 1935. g. 27. jūlijā.
L. 16i ) . 16853

Tiesu izpild. A. Sālavs.

Rīgas apgabalt. 12. iec. tiesu
izpildītājs E. L i e p i u š paziuo,
ka 1935. g. 11. sept. pīkst. HV",
Rīgā, Matīsa ielā 32, dz. 22 un
veikalā pārdos Ellas Lutcs mē-
beles, gramafonu un galdnieka
ēvelbeukus, novērtētus par
Ls 350—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas. 16980g

Rīgā, 1935. _ g. 28. augusta.
Tiesu izpildītājs E. L i e p i ņ š

Rīgas apgabaltiesas 6. iec.
tiesu izpildīt. J. Lācis paziņo,
1935. g. 9. septembri pīkst. 10
Rīgā, Bauskas ielā 111 !, Oskara
Mālera lietā pārdos Hermīnes
Šaurinš mēbeles, novērtētas par
Ls 215,—. 17183

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas.

Rīgā, 1935. g. 31. augustā.
Tiesu izpildītājs (paraksts).

Daugavpils apgabaltiesas Va-
rakļānu iec. miertiesnesis, sa-
skaņā ar Sodu lik. 239. p., iz-
sludina, ka ar viņa 1935. gada
22. maija likumīgā spēkā stā-
jušos tiesas pavēli tirgotāja
Fruma Faiviša ni. Kauliņš, dzi-
musi 1900. g., par sapelējušu
biskvītu glabāšanu savā dažādu
preču tirgotavā Varakļānos, pēc
Sodu lik. 236. p., sodīta ar
Ls 10,— vai 3 dienām arestā.

Varakļānos, 1935. g. 23. aug.
484r/kr. 16524r

Miertiesnesis A. Skromanis.

i

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodaļa,
uz Civīlproc. nol. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Viet.
Civīllik. 2451. p. pamata, uz Jāņa
Eiduka lūgumu, uzaicina visas
personas, kurām ir pretenzijas,

strīdi vai ierunas pret šai tiesā
1935. g. 14. augustā, publicēto
1935. g. 29. martā Valmieras
mācītājmuižā mir. Marijas Jāņa
m. Miška, dzim. Eiduķs 1934. g.
17. sept. publiskā kārtībā sastā-
dīto testamentu, un visas perso-
nas, kurām ir kādas tiesības uz
mir. Marijas Miška mantojumu
vai sakarā ar šo mantojumu kā
mantiniekiem, legātāriem, fidei-
komisāriem, parāddevējiem u.
t. t., pieteikt savas tiesības, pre-
tenzijas un ierunas minētai tie-
sai 3 mēnešu laikā pēc šī slu-
dinājuma nodrukāšanas dienas.

Ja tas minētā termiņā nebūs
izdarīts, minētās personas atzīs
kā atteikušās no ierunām un
zaudējušas savas tiesības, bet
testamentu pasludinās par li-
kumīga speķa gājušu.

Rīgā, 1935. g. 23. augustā.
L. 4520/35. 16682g
Priekšsēdei b. v. J. Drand e.

Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodaļa,
uz Civīlproc. nol. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Viet.
Civīllik. 2451. p. pamata, uz Pē-
tera Anžjāna lūgumu, uzaicina
visas personas, kurām ir pre-
tenzijas, strīdi vai ierunas pret
šai tiesā 1935. g. 14. augustā,
publicēto 1929. g. 29. jūlijā Ku-
sas pag. mir. Edes Jāņa m.
Anžjānis 1929. g. 23. jūlijā mā-
jas kārtībā sastādīto testamen-
tu, un visas personas, kurām ir
kādas * tiesības uz mir. Edes
Anžjānis mantojumu vai sakarā
ar šo mantojumu kā mantinie-
kiem, legātāriem, fideikomisā-
riem, parāddevējiem u. t. t. pie-
teikt savas tiesības, pretenzijas
un ieruniš minētai tiesai 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
nodrukāšanas dienas.

Ja tas minētā termiņā nebūs
izdarīts, minētās personas atzīs
kā atteikušās no ierunām un
zaudējušas savas tiesības, bet
testamentu pasludinās par li-
kumīgā spēkā gājušu.

Rīga, 1935. g. 23. augusta.
L. 4495/35. 16683g
Priekšsed. b. v. J. D r a n d e.

Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa,
uz Civīlproc. nolik. 1628., 1631.
un 1710. p. pamata, paziņo,
ka pēc 1916. gada 30. oktobri
mirušā Kriša Āboliņa ir at-
klāts mantojums un uzaicina,
kam ir uz šo mantojumu vai
sakarā ar to tiesības kā mant-
niekiem, legātāriem, fideikomisā-
riem, kreditoriem u. t. t., pie-
teikt šīs tiesības minētai tiesai
3 mēnešu laikā, skaitot pēc ši
sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas
tiesības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, viņas atzīs par šīs
tiesības zaudējušām.
. Rīgā, 1935. g. 23. augustā.
L. 4456/35. 16684

Priekšsed. b. v. J. Drande.
Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa,

uz Civīlproc. nolik. 1628., 1631.
un 1710. p. pamata, paziņo, ka
pēc 1934. g. 20. septunbrī
mirušā Jāņa Teodora d. Šmidta
ir atklāts mantojums, un uz-
aicina, kam ir uz šo mantojumu
vai sakarā ar to tiesības kā
rnantniekiem, legātāriem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt šīs tiesības minētai tiesai
3 mēnešu laikā, skaitot pec šī
sludinājuma iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas tie-
sības augšā uzrādītā termiņa ne-
pieteiks, viņas atzīs par šīs tie-
sības zaudējušām. L. 4444/35.

Rīga, 1935. g. 23. augustā.
Priekšsed. b. v. J. Drande.

16685 Sekretāra v. (par. ksts).

Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnodaļa,

uz Civīlproc. nolik. 1628., 1631.
un 1710. p. pamata, paziņo, ka
pēc 1934. g. 15. jūlijā- mirušā
Kārļa Jāņa d. Ozola ir atklāts
mantojums, un uzaicina, kam ir
uz šo mantojumu vai sakarā ar
to tiesības kā rnantniekiem,

L. 4478/35. 16686
Priekšsēdētāja b. v. J. Drande.

Sekretāra v. (paraksts).

legātāriem, fideikomisāriem, kre-
ditoriem u. t. t., pieteikt šīs tie-
sības minētai tiesai 3 mēnešu
laikā, skaitot pēc šī sludinājuma
iespiešanas dienas.

Ja minētās personas savas tie-
sības augšā uzrādītā termiņā
nepieteiks, viņas atzīs par šīs
tiesības zaudējušām.

Rīgā, 1935. g. 23. augustā.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodaļa,
saskaņā ar Civilprocesa nolik.
1575. p., paziņo, ka 1935. gada
18. sept. minētās nodaļas at-
klātā tiesas sēdē nolasīs 1929. g.
1. jūlijā Mālupes pag. mirušā
Oto Pētera d. Sedelnieka (Sed-
lenieka-Sedlinieka) testamentu.

Rīgā, 1935. g. 27. augustā.
Priekšsēdei, b. v. J. Drande.

Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. reģistrācijas
nodala, saskaņā ar papildin. lik.
par biedrību, savienību un po-
litisku organizāciju slēgšanas,
likvidācijas un reģistrēšanas
kārtību izņēmuma stāvokļa lai-
kā 14a p., paziuo, ka ar viuas
1935. g. 13. augustā lēmumu re-
ģistrēta ,.Latvijas dzelzceļnieku
biedrības savienošanās ar Lat-
vijas dzelzceļu Daugavpils
dzelzceļa mezgla kultūras vei-
cināšanas biedrību vienā orga-
nizācijā: ..Latvijas dzelzceļ-
nieku biedrība". 16818g

Nod. pārz. v. .1. R a i b a r t s.
Sekr. K. Frīdrichsons.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala, uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. pamata, paziuo,
ka tirdzniecības reģistrā „A"
ar reģ. 167. num. ierakstītās
firmas ,,.ļēkabs Martinsons" īp.
Mārtiņš Baiže" reģistra folijā
uz tirdzniecības reģistra ties-
neša 1935. g. 27. augusta lē-
muma pamata ievietots sekošs
ieraksts:

Bez galvenā uzņēmuma —
dzelzs un tērauda preču tirgo-
tavas Rīgā, Tērbatas ielā 9/11,
firmai ir vēl dzelzs un tērauda
preču noliktava Rīgā, Ķieģeļu
ielā 1. 17081r

Rīga, 1935. g. 27. augusta.
Tirdzniecības reģistra

tiesnesis A. K 1 i n g o.
Sekretāra v. A. Bērziņš.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala, uz tirdzn,
reģ. not. 39. p. pamata, paziņo,
ka tirdzniecības reģistrā „A"
ar reģ. 1050. num. ierakstītās
firmas „J. Valters" (Rīgā, Pē-
tersalas ielā 21) reģistra folija
uz tirdzniecības reģistra ties-
neša 1935. g. 28. augusta lē-
muma pamata ierakstīts pro-
kūrists Hansis Valters. 17079r

Rīgā, 1935. g. 28. augustā.
Tirdzniecības reģistra

tiesnesis A. K 1 i n g o.
Sekretāra v. A. Bērziņ š

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodaļa, uz tirdzn.
reģ. not. 39- p. pamata, paziņo,
ka tirdzniecības reģistra „A"
ar reģ. 2842. num. ierakstītās
firmas „ČauIīšu fabrika „For-
tuna" JoselisŠmuilovičs" (Rīgā,
Gertrūdes ielā 39) īpašnieks Jo-
selis Šmuilovičs uzņēmumu līdz
ar firmu 1935. g. 23. jūlija pār-
devis Mozum Jakobsonam.

Saskaņā ar tirdzniecības re-
ģistra tiesneša 1935. g. 28. aug.
lēmumu, minētās firmas reģis-
tra folijā ierakstīts:

1) firmas turpmākais nosau-
kums: ,.Čaulīšu fabrika „For-
tuna „Mozus Jakobsons",

2) firmas turpmākais īpaš-
nieks Mozus Jakobsons. Mozus
Jakobsons dzimis Valka, 1867.
gada 28. augustā, dzīvo Rīgā,
Elizabetes ielā 65, dz. 15.

Rīgā, 1935. g. 28. augusta.
Tirdzniecības reģistra
17080r tiesnesis A. K 1 i n g o.

Sekretāra v. A. Bērziņš.

Jelgavas apgabalt. tirdzniecī-
bas reģistra tiesnesis, pamatojo-
ties uz Noteik. par tirdzn. reģ.
39. p., paziņo, ka ar viņa 1935. g.
23. augusta lēmumu Jelgavas
apgabaltiesas tirdzniecības re-
ģistra „A" daļā (reģ. 613. num.)
ierakstīts:

Firma P. Dannebergs.
Komplementārs Pauls Danne-

bergs, dzimis Rīgā, 1908. gada
20. jūlijā un dzīvo Rīga, Raiņa
bulv. 1. dz. 2.

Komanditsabiedrības sēdek-
lis un galvenais uzņēmums at-
rodas Rīgā. 11. novembra bul-
vārī 9. bet nodaļa — Ventspilī.
Lielā ielā 11: sabiedrība nodi-
bināta un tās darbība — kuģ-
niecības kantoris — atklāta
1930. g. 8. dec; komanditisti
trīs un viņu dalības naudas kop-
summa Ls 44.615,88. Uzņēmums
pastāv kopš 1902. g.

Prokūrists Viktors Veidema-
nis; pilnvarnieks Ventspils mui-
tā Kristaps Bulte.

Jelgavā, 1935. g. 27. augustā.
Tiesnesis G. V o i t k u s.

Sekretāra v. i. F. Kaprāli S.

Jelgavas apgabalt. tirdzniecī-
bas reģistra tiesnesis, pamatojo-
ties uz Noteik. par tirdzn. reģ.
39. p.. paziņo, ka ar viņa 1935. g.
23. augusta lēmumu Jelgavas
apgabaltiesas tirdzniecības re-
ģistra „A" daļā (reģ. 614. num.)
ir ierakstīts:

Firma P. Bornholdt un Co.
Atklātās sabiedrības perso-

nīgi atbildīgie biedri: 1) Mag-
nuss Kregs-Bornholds (Magnus
Creagh-Bornholdt) , Dānijas pa-
valstnieks, dzimis Rīgā, 1877. g.
12. sept., un 2) Emils Zelmers-
Jergensens (Etnil Selmer Jor-
gensen), Norvēģijas pavalst-
nieks, dzimis Dubvaag-ArendaI
(Norvēģijā) 1885. g. 14. aug.;
abi dzīvo Rīgā: 1) Elizabetes
ielā 21a, dz. 5, un 2) Jura Alu-
nana ielā 2a, dz. 6.

Sabiedrības sēdeklis un gal-
venais uzņēmums atrodas Rīgā,
Doma laukumā 17, bet nodaļa
— Ventspilī, Tirgus ielā 1; sa-
biedrība nodibināta, un tās dar-
bība — kuģu aģentūra — at-
klāta 1890. g. Firma nodibināta,
un tās darbība atklāta 1872. g.;
Ventspils nodaļa nodibināta
1897. g.

Pilnvarnieks Teodors Fal-
bergs.

Magnusa Krega - Bornholda
laulības līgums publicēts „Val-
dības Vēstn." 1930. g. 3. marta
51. numurā. 16898g

Jelgavā, 1935. g. 27. augustā.

Tiesnesis G. V o i t k u s.
Sekretāra v. i. F. Kaprālis.

Jelgavas apgabalt. tirdzniecī-
bas reģistra tiesnesis, pamatojo-
ties uz Noteik. par tirdzn. reģ.
39. p., paziņo, ka ar viņa 1935. g.
24. augusta lēmumu Jelgavas
apgabaltiesas tirdzniecības re-
ģistra „A" daļā (reģ. 615. num.)
ir ierakstīts:

Firma Līna - Luize - Lizete
Šteinbergs.

Tirgotāja Līna-Luize-Lizete
Šteinbergs, dzim. Ķincis, dzi-
musi Lielauces pag. 1894. gada
12. okt. un dzīvo Zvārdes pag.
Paegļu mājās.

Uzņēmums — lopu uzpirkšana
atkalpārdošanai apkārtbraucot
— atrodas Zvārdes pag. Paegļu
mājās, un tā darbība atklāta
1935. g. 21. augustā. 16901g

Jelgavā, 1935. g. 27. augustā.

Tiesnesis G. Voitkus.
Sekretāra v. i. F. Kaprālis.

Jelgavas apgabalt. tirdzniecī-
bas reģistra tiesnesis, pamatojo-
ties uz Noteik. par tirdzn. reģ.
39. p., paziņo, ka ar viņa 1935. g.
23. augusta lēmumu Jelgavas
apgabaltiesas tirdzniecības re-
ģistra „A" daļā, 204. reģ. num.
— ziņās par atklātu sabiedrību
ar firmu „Brāļi Blumbergi" —
ir svītroti vārdi: „abi dzīvo Do-
belē, Tukuma ielā 3; ...Sabied-
rības sēdeklis un; .. .atrodasDo-
belē, Tukuma ielā 3; ...sabied-
rība nodibināta uz laiku no
1934..g. 18. augusta līdz 1935. g,
18. augustam, un tas" un ierak-
stīts: „Kopš 1935. g. 18. aug,
Dāvids un Leopolds Blumbergi
dzīvo Dobelē, Uzvaras ielā 3:
.. .Kopš 1935. g. 18. aug. sabied-
rības sēdeklis un uzņēmums

^
at-

rodas Dobelē, Uzvaras ielā 3,
Sabiedrības darbība 1935. gada
16. augustā pagarināta uz ne-
noteiktu laiku".

Jelgavā, 1935. g. 27. augustā,

Tiesnesis G. Voitkus
Sekretāra v. i. F. K a p r ā 1 i s.

Jelgavas apgabalt. tirdzniecī-
bas reģistra tiesnesis, pamatojo-
ties uz Noteik. par tirdzn. reģ.
39. p., paziuo, ka ar viua 1935. g.
22. augusta lēmumu Jelgavas
apgabaltiesas tirdzniecības re-
ģistra „A" daļā, 220. reģ. num.
— ziuās par vienpersonīgu tir-
gotāju Ernu-Doroteju Riekstiņš
ar firmu „Erna Riekstiņš" — ir
ierakstīts: „Kopš 1935. gada
14. augusta uzņēmuma tirgojas
vēl ar velosipēdiem, būvmate-
riāliem, lauksaimniecības ma-
šīnām, radio aparātiem, trau-
kiem, ieroču piederumiem un
dzelzs izstrādājumiem". 16896

Jelgavā, 1935. g. 27. augustā.

Tiesnesis G. Voitkus.
Sekretāra v. i. E d. Z v i r g z d s.

Jelgavas apgabalt. tirdzniecī-
bas reģistra tiesnesis, pamatojo-
ties uz Noteik. par tirdzn. reģ.
39. p.. paziņo, ka ar viņa 1935. g.
23. augusta lēmumu Jelgavas
apgabaltiesas tirdzniecības re-
ģistra „A" daļā, 267. reģ. num.
— ziuās par atklātu sabiedrību
ar firmu „Brā|i Abrāmsoni" —
ir svītroti vārdi: ,.sabiedrība
nodibināta uz laiku no 1934. g.
25. aug. līdz 1935. g. 25. aug."
un ierakstīts: ..Sabiedrības dar-
bība 1935. g. 16. aug. pagarināta
uz nenoteiktu laiku". . 16900g

Jelgavā, 1935. g. 27. augustā.

Tiesnesis G. V o i t k u s.
Sekretāra v. i. F. Kaprāli s.

Liepājas apgabaltiesas tirdz-
niecības reģistra tiesnesis, pa-
matojoties uz tirdzniecības re-
ģistra noteikumu 39. p., paziuo,
ka Liepājas apgabaltiesas tirdz-
niecības reģistrā „A" 194. num.
(Firma „K. Kreiļa vīnu tirgo-
tava") ar tirdzniecības reģistra
tiesneša 1935. g. 27. augusta lē-
mumu (2. ieraksts; žurnāla
507. num.) ierakstīts sekojošais:

Ar 1935. g. 15. augustu uzņē-
mums pārgājis Jāņa Ulaševska
īpašumā un turpmāk darbosies
ar firmu „J. Ulaševskis, vīnu
tirgotava". Firmas īpašnieks ir
Latvijas pavalstnieks Jānis Ula-
ševskis, dzimis Vārmas pag
1884. g. 7. aprīlī, ar dzīves
vietu Liepājā, Brīvības ielā 6.

Uzņēmums atrodas Liepājā,
Brīvības ielā 11; reibinošu dzē-
rienu tirdzniecība; uzņēmuma
darbība atklāta 1926. g. 18. jū-
lijā. 16902r

Liepāja, 1935. g. 27. augusta.
Tirdzniecības reģistra

tiesneša v. (paraksts)
Sekretāra v. A. P 1 ū m ī t i s

Daugavpils 2. iec. miertiesne-
sis, pamatojoties uz Sodu lik.
239. p.. paziņo, ka ar viņa 1935.
gada 13. jūlija tiesas pavēli, kas
stājusies likumīgā spēka un no-
dota izpildīšanai. Lija Mendeļa
m. Skops, dzim. 1901. g. 14. mai-
jā, ir sodīta pēc Sodu lik. 235..
26. un 57. p. ar Ls 15,— vai
nesamaksas gadījuma ar 3_ die-
nām aresta par sanitārno-

teikumu neievērošanu savā sīku
preču tirgotavā, Daugavpilī,
Maizes lauk. 9.

Daugavpilī, 1935. g. 28. aug.
402/kr. 17104g
Miertiesu. v.H.Žvarcbachs,

Preiļu iec. miertiesnesis, sa-
skaņā ar savu š. g. 21. augusta
lēmumu un Civīlproc. nolik.
1776. un turpmākiem pantiem,
nolēma anullēt Norberta Čei-
rana Antonam Čeiranam 1927. g.
24. oktobrī Jūrmalas notāra
.lansona kantorī ar reģ. 1969,
num. izdoto ģenerālpilnvaru, uz
minētās pilnvaras pamata izdo-
tos norakstus un tālākas piln-
varas.

Preiļos, 1935. g. 21. augustā,
L. 631/35. 16839.
Miertiesn. v. i. S. N o v i c k i s.

Rīgas 10. iec. miertiesnesis
ar 1935. g. 21. V spriedumu No-
senu Šlosbergu, dzīv. Marijas
ielā 16, veikalā, par tirgošanos
ar sliktu pienu, piena veikalā,
Marijas ielā 16, pēc Sodu lik,
235. p. sodījis ar Ls 15 vai ne-
maksas gadījumā ar 5 dienam
aresta. 17096g

Spriedums stājies likumīga
spēkā.

Rīgā, 1935. g. 27. augustā.
Miertiesnesis V. Bišentrops,

Daugavpils apgabaltiesas Va-
rakļānu iec. miertiesnesis, sa-
skaņā ar Sodu lik. 239. p., iz-
sludina, ka ar viua 1935. gada
28. maija likumīgā spēkā stāju-
šos spriedumu tirgot. Icchoks-
Arons Morducha d. Spungins,
dzim. 1912. g., par pienācīgas
tīrības neievērošanu savā da-
žādu preču tirgotavā Vara-
kļānos, Rīgas ielā 29, glabājot
pārdošanai ēdamvielas, pēc
Sodu lik. 235., p., sodīts ar
Ls 20 vai nesamaksāšanas ga-
dījumā ar 6 dienām arestā.

Varakļānos, 1935. g. 23. aug.
436/kr. 16523r

Miprtipsnpsic A Sk r nm a n s

Rīgas pils. 16. iec. miertiesne-
sis paziņo, ka saskaņā ar Ci-
vīlproc. lik. 1575. p. šīs tiesas
atklātā sēdē š. g. 6. septembrī
pīkst. 12 nolasīs mir. Emmas
Precinieks notariālo testamentu.

Rīgā, 1935. g. 28. augustā.
L. 1233/35. 17131g

Miertiesneša v. (paraksts).

Aizputes iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1935. gada
21./23. augusta lēmumu un Ci-
vīlproc. nolik. 1775.—1779. p.,
paziņo, ka Annas Apinis Pēterim
Jansonam izdotā ģenerālpiln-
vara, ko apliecinājis Kuldīgas
notārs Fricis Minka 1934. gada
16. jūnijā ar reģistra 968. num.
uzskatāma par iznīcinātu ar vi-
siem tālākpilnvarojumiem, kādi
uz minētās ģenerālpilnvaras pa-
matā izdarīti.

Aizputē, 1935. g. 28. augusta.
L. 634. 17100g

Miertiesneša p. i. (paraksts).

Rīgas 10. iec. miertiesnesis
ar 1935. g. 24. maija spriedumu,
Jāni Skribi, dzīv. Lienes ielā 3,
dz. 4, par tirgošanos ar bojā-
tiem taukiem, gaļas un desu
tirg. Blaumaņa ielā 42/44, pēc
Sodu lik. 236. p. 1. d. p. sodījis
ar Ls 10,—, vai nemaksas ga-
dījumā ar 3 dienām aresta.

Spriedums stājies likumīgā
spēkā. 17099g

Rīga, 1935. g. 26. augusta.
Miertiesnesis V. Bišentrops.

Balvu iec. miertiesnesis, sa-
skauā ar savu 1935. g. 27. aug.
lēmumu un Civīlproc. nolik.
1773.—1778. p., paziuo, ka ar
augšminēto lēmumu atzīta par
spēkā neesošu ģenerālpilnvara
zemes dokumentu iegūšanai, ko
Kārlis Jēkaba d. Putniņš izde-
vis Alfrēdam Brēcam, un kuru
1932. g. 8. okt. apliecinājis Balvu
notārs Mikalka, Balvos, ar re-
ģistra 2159. num.

Balvos, 1935. g. 27. augusta.
L. 272/B. 17105g

p. Miertiesnesis Kalniņš,



2) nekustamas mantas izsoles
vērtība Ls 760,— ;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 1100,—;

3a) solīšana sāksies saskaņā
ar Civīlproc. nolik. 1293. p.;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā daļa — Ls 76,— un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamas nekustamās
mantas iegūšanai tajos gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir va-
jadzīga;

5) šas nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas-Jaunlatgales zemes grā-
matu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu novērš, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītāja kancelejā,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kancelejā.

Kārsavā, 1935.g. 22.aug. 16632
Tiesu izpildītājs H. K i t n e r s.

Augstrozes pag. valde izslu-
dina par nederīgu nozaudēto
87. labības grām., ko šī pag.
valde 1934. g. izdevusi Kārlim
F_ogelim šī pag. Tīrumķeizeros.

Engures pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto 128. la-
bības grām., kas _1934. g. izdota
.Jānim_Friča d. Erenfrīdam.

Liepājas kara ostas darbnīcas
izsludina par nederīgu termiņa
apliecību 1062, ieiešanai Liepā-
jas kara ostā, ko Liepājas pil-
sētas komandants izdevis Se-
rafimai Žeidlers. 17042g__

Pustiņas pag. valde izsludina
par nederīgu iznīcināto 8. la-
bības grām., ko šī pag. valde
1934. g. 11. IX izdevusi Antonam
Klagišam. 17054g

Svitenes pag. valde izsludina
par nederīgu nozaud. 199. mai-
zes labības grām., ko šī pag.
valde 1934. g. izdevusi Miķelim
Taurēnam. 17058g

Vircavas pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto 122. la-
bības grām., ko šī pag. valde
1934. g. izdevusi Ansam Stum-
bergam. 16569g

Liepājas apgabaltiesas Aizputes
iec. tiesu izpildītājs A. Sālavs
(kanceleja Aizputē, Jelgavas ielā
4), saskaņā ar Civīlproc. nolik.
1283.—1290. p., paziņo, ka:

1) Alšvangas krāj-aizdevu sa-
biedrības, Eliasa Hercenberga un
Maksa Hiršmaņa prasību apmie-
rināšanai 1936. gada 6. martā
pīkst. 10 Liepājas apgabaltie-
sas sēžu zālē pārdos pirmajā
atklātā izsolē Ernestam Jāņa d.
Skujam piederošas Aizputes apr.,
Sakas pag. Salienas Stūrīšu 10F
un Fa mājas ar zemes grāmatu
6708-11 reģ. 19,92 ha platība;

2) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Liepājas-Aiz-
putes zemes grāmatu nodaļa;

3) nekustamā manta pilnā
sastāvā novērtēta par Ls 3843 ,—;

4) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem:
Valsts zeme; bankai Ls 2800;

5) solītāj. jāiemaksā Lš 385,—
drošības nauda un jāuzrāda
Tieslietu ministrijas atļauja ne-
kustamās mantas iegūšanai.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu nepielaiž, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancelejā.

Aizputē, 1935. g. 27. jūlijā.
L. 162 16854

Tiesu izpildītājs A. Sālavs.

Liepājas apgabaltiesas Aizputes
iec. tiesu izpildītājs A. Sālavs
(kancelejaAizputēJelgavas ielā 4),
saskaņā ar Civīlproc. nolik. 1283.
līdz 1290. p., paziņo, ka:

1) Otrās Liepājas Savstarpējās
Kredītbiedrības prasības apmie-
rināšanai 1935. gada 6. decembri
pīkst. 10 Liepājas apgabaltiesas
sēžu zālē pārdos pirmajā atklātā
izsolē Jānim (Johanam) Ludviga
d. Radeckim piederošo ideālo
idaļu no Aizputes apr., Kal-
venes pag. Krusat-Drogas 5. ze-
mes gabala ar zemes grāmatu
2638-11 reģ.;

2) šās nekustamās mantas zemes
grāmatas ved Liepājas-Aizputes
zemes grāmatu nodaļa;

3) nekustamā manta pilnā
sastāvā novērtēta par Ls 12.968;

4) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem
Valsts zemes bankai Ls 3000,—
un Vulfam Veinreicham Ls 4000;

5) solītāj. jāiemaksā Ls 433,—
drošības naudas un jāuzrāda
Tieslietu ministrijas atļauja ne-
kustamās mantas iegūšanai.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu nepielaiž, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamas nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancelejā.

Aizputē, 1935. g. 26. jūlijā.
L. 158 16855

Tiesu izpildītais A. Sālavs.

Liepājas apgabaltiesas Aizputes
iec. tiesu izpildītājs A. Sālavs
(kanceleja Aizputē Jelgavas ielā
4), saskaņā ar Civīlproc. nolik.
1283.—1290. p., paziņo, ka:

1) Otrās Liepājas savstarpējās
kredītbiedrības prasības apmie-
rināšanai 1936. g. 6. martā
pīkst. 10 Liepājas apgabaltiesas
sēžu zālē pārdos pirmajā atklātā
izsolē Andrejam Jāņa d. Skujam
un Augustam Andreja d. Skujam
piederošas Aizputes pilsātas Bru-
dera mājas ar zemes grāmatu
119. num.;

2) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Liepājas-
Aizputes zemes grāmatu nodaļa;

3) nekustamā manta pilnā
sastāvā novērtēta par Ls 4200,—;

4) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem:
Otrai Liepājas saAstarp. kredīt-
biedrībai Ls 3000,—, Andrejam
Erdmanim 1500 krievu cara rbļ.,
un Eduardam Skuja 1000 krievu
cara rbļ.;

5) solītāj. jāiemaksā Ls 420,—
drošības nauda un jāuzrada
Tieslietu ministrijas atļauja ne-
kustamās mantas iegūšanai.

Tiesības, kas sas nekustamās
mantas pārdošanu nepielaiž, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancelejā.

Aizputē, 1935. g. 27. jūlijā.
L. 161. 16856

Tiesu izpildītājs A. Sālavs.
Daugavpils apgabalt. Kārsavas

iec. tiesu izpildītājs H. Kitners
(kanceleja Kārsavā Latgales
ielā 35), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1280.—1306.p. paziņo, ka:

1) Gauru pagasta valdes
Ls 437,98 ar proc. un izdevumiem
prasības piedziņai 1936. gada
14. martā pīkst. ' 10 Daugavpils
apgabaltiesas civīlnodaļas sēžu
zālē ~pāfdes- .pirmajā publiskā
izsolē Marijas Vasilija m. Vasil-
jevs un Aleksandras Vasilija m.
Zavjalovs nekustamo mantu
pilnā sastāvā, kas atrodas Jaun-
latgales apr. Gauru pag. Jaun-
latgales apr. II rūpot, iecirknī,
ierakstīta zemes grāmatu reģistra
6016. num. un sastāv no Novi-
kovas sādžas zemes 6. viensētas
5,177 ha kopplatībā ar zemi un
ēkām:

Daugavpils apgabalt. Kārsa-
vas iec. tiesu izpildīt. H. Kit-
ners (kanceleja Kārsavā, Lat-
gales ielā 35), saskaņā ar Civīl-
proc. nolik. 1280.—1306. p., pa-
ziņo, ka:

1) Gauru pag. valdes un Lat-
vijas bankas Rēzeknes nodaļas
Ls 1447,56 ar proc, soda nau-
dām un izdevumiem prasības
piedziņai 1936. g. 14. martā
pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas civīlnodaļas sēžu zālē
pārdos pirmajā publiskā izsolē
Gavrila, Jegora un Zinaidas
Semena b. b. Smirnovu neku-
stamu mantu pilnā sastāvā, kas
atrodas Jaunlatgales apr., Gau-
ru pag., Jaunlatgales apr. II hip.
iecirknī un ierakstīta zemes
grāmatu reģistra 1726. num. un
sastāv no Meželovas sādžas
zemes 1. viensētas, 15,478 ha
kopplatībā;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 3.710,— ;

3) tai ir hipotēku parāds —
Ls 1.560,— (ar hipotēku parādu
apgrūtinātas tikai Gavrilas un
Jegora Smirnovu tiesības ne-
kustamā mantā);

P. S. Ja Gauru pagasta valde
savu piedziņu atsauks, tad iz-
solē pārdos Jegora Smirnova
tiesības uz :V? daļām šai ne-
kustamā mantā:

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 371,— un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas - Jaunlatgales zemes
grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu novērš, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
celejā, bet divas nedēļas pirms
izsoles dienas Daugavpils apga-
baltiesas 3. civīlnodaļas kan-
celejā. 16651r

Kārsavā, 1935. g. 24. augustā,
Tiesu izpildītājs H. Kitners.

Daugavpils apgabaltiesas Krās-
lavas iec. tiesu izpild. J. Avot-
nieks (kanceleja Krāslavā Rīgas
ielā 52), saskaņa ar Civīlproc.
nolik. 1283.—1290. p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Dau-
gavpils nodaļas prasības apmie-
rināšanai 1936. gada 14. martā
pīkst. 10 Daugavpils apgabal-
tiesas 1. civīlnodaļas sēžu zālē
pārdos pirmajā publiskā izsolē
Eduarda Antona d. Dunska ne-
nekustamo mantu pilnā sastāvā ,
kas atrodas Daugavpils apr.
Krāslavas pag., ar nosaukumu
,,Madaļkalnu mājas", ierakstītas
zemes grāmatu reģ. 7704 num.
gruntī 33. F num., 16,31 ha
platībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei novērtēta par Ls 2085,—;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 810— Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 208,50 un jāuz-
rāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tanīs gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Daugavpils-
Ilūkstes zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu novērš, jāpie-
teic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamas nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancelejā,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Daugavpils apgabaltiesas
1. civīlnodaļas kancelejā. 1667c

Krāslavā, 1935. g. 24. augustā.
Tiesu izpildītājs J. Avotnieks.

Daugavpils apgabalt. Maltas
iec. tiesu izpildītājs (kanceleja
Maltas pag. Borovājā), saskaņā
ar Civīlproc. nolik. 1185. p., pa-
ziņo, ka 1936. g. 11. janv. no-
liktā Feodora Semjona d. Tri-
ionova nekustamās mantas pār-
došana, par ko izsludināts „Vald.
Vēstn." 1935. g. 150. num., sa-
kara ar piedziņas izbeigšanu —
atcelta.

1935. g. 28. augustā.
L. 1521/35. 16996g

Tiesu izpild. P. S a 1z i r n i s.
Daugavpils apgabalt. Rēzek-

nes 1. iec. tiesu izpild. A. Laz-
d i n š (kanceleja Rēzeknē, Rūd.
Blaumaņa iela 16), pamatoda-
mies uz papildinājumiem likumā
par dažu parādu piespiedu pār-
jaunošanu, izsludinātiem -„Vald.
Vēstn." 1934. g. 246. num. un
Valsts zemes bankas pieprasī-
jumu, paziņo, ka „Vald. Vēstn."
1935. g. 19. num. izsludinātā Ro-
berta Kazimira d. Škapara ne-
kustamās mantas 1. izsole at-
likta uz 1935. g. 16. nov. 16998g

Tiesu izpild. A. L a z d i ņ š

Daugavpils apgabalt. Krāslavas
iec. tiesu izpildītājs J. Avotnieks
(kancel. Krāslavā Rīgas ielā 52),
saskaņā ar Civīlproc. nolik,
1283.—1290. p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Dau-
gavpils nodaļas prasības apmie-
rināšanai 1936. g. 14. martā
pīkst. 10 Daugavpils apgabal-
tiesas 1. civīlnodaļas sēžu zālē
pārdos pirmajā publiskā izsolē
Vladimira, Annas un Adeles
Ošuroku nekustamo mantu pilnā
sastāvā, kas atrodas Daugavpils
apr. Pustiņas pag. Maksimovas
sādžā, ierakstīta zemes grāmatu
reģistra 825. num., 14. gruntī,
10,598 ha platībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei novērtēta par Ls 917,—;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 100,— Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 91,70 un jāuz-
rāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tanīs gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Daugavpils-
Ilūkstes zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu novērš, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītāja kancelejā ,
bet 2 nedēļas pirms izsoles
dienas Daugavpils apgabaltiesas
1. civīlnodaļas kancelejā. 16674

Krāslavā, 1935. g. 24. augustā,
Tiesu izpild. J. Avotnieks.

Daugavpils apgabalt. Krāslavas
iec. tiesu izpildītājs J. Avot-
nieks (kanceleja Krāslavā Rīgas
ielā 52), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1283.—1290. p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Dau-
gavpils nodaļas prasības ap-
mierināšanai 1936. g. 14. martā
pīkst. 10 Daugavpils apgabal-
tiesas 1. civīlnodaļas sēžu zālē
pārdos pirmajā publiskā izsolē
Jāņa Pētera d. Koroņevska ne-
kustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Daugavpils apriņķa
Piedrujas pagastā, Kuzminu
sādžā, ierakstīta zemes grāmatu
reģistra 474. num., II grunti
6,899 ha platībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei novērtēta par Ls 1112,—;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 1120,— Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā drošības
nauda — novērtēj , desmitā daļa
— Ls 111,20 un jāuzrāda ties-
lietu ministra atļauja pārdodamās
nekustamās mantas iegūšanai
tanīs gadījumos, kad tāda pēc
likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Daugavpils-
Ilūkstes zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu novērš, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kancelejā,
bet 2 nedēļas pirms izsoles dienas
Daugavpils apgabaltiesas 1. civīl-
nodaļas kancelejā. 16662

Krāslavā, 1935. g. 24. augustā.
Tiesu izpildītājs J. Avotnieks.

Rīgas pils. aizgādības valde
izsludina par nederīgu nozau-
dēto darba grām. R N< 50746/
54285, ko Rīgas pils. v. darba
nod. 1932. g. 11. VI izsniegusi
Alīdei-Marijai Kerge. 16977g

Rīgas pils. aizgādības valde
izsludina par nederīgu nozau-
dēto darba gram., kas izdota
Valijai Buņķjs. I6978g

Rīgas pils. aizgādības valde
izsludina par nederīgu nozau-
dēto darba grām. L JMņ 37761/
126, ko Preiļu pils. valde 1933. g.
24. I izsniegusi Izralim-Meieram
Kilovam. 17009g

Rīgas pils. aizgādības valde
izsludina par nederīgu nozau-
dēto darba grām., kas izdota
Teklai Gadzāns. 17122g

Jelgavas pilsētas valde izslu-
dina par nederīgu nozaudēto
darba grām. Z 56676/1576-D, ko
šī pils. valde 1932. g. 10. jūnijā
izdevusi Paulīnei-Hildegardei
Stālbergs. . 17046g

Ozolnieku mazsaimniei
veicināšanas biedrība

s. g. 25. augus _ ta biedru sapulce
nolēma likvidēties.

Tamdēļ uzaicina kreditorus
un debitorus pieteikt savas pra-
sības min. biedrības valdei
Ozolnieku pag. Briņkos, caur
p. p. Cenenieki 2 mēnešu laikā
pec izsludināšanas dienas «Val-
dības Vēstnesī". 16979g

Valdes priekšs. B r i n k u s.
Slēgtās Zvārtavas patērētāju

biedrības „Avots"
likvidators, uz noteikumu par
kooperatīvam sabiedrībām un
to savienībām 81. p. pamata, uz-
aicina minētas biedrības kre-
ditorus pieteikt viņam savas
prasības pretšo biedrību 1 mē-
neša laika pēc šī sludinājuma
iespiešanas. Termiņā nepieteik-
tie prasījumi zaudē spēku.

Tāpat uzaicina visus izpildu
orgānus nodot viņam visus pra-
sījumus, pec kuriem pret šo
biedrību piedziņa jau uzsākta.
Likvidāt. Kr. Eizenbergs.
Smiltenē. Smiltenes Konzumb.

RANKAS BIŠKOPĪBAS
BIEDRĪBAS

likvidators, pamatojoties uz lik.
par biedrību, savienību un poli-
tisku _ organizāciju slēgšanas,
likvidācijas un reģistrēšanas
kartību izņēmuma stāvokļa lai-
ka 5. pantu, uzaicina visas šīs
biedrības mantas turētājus, dē-
bitorus

^
kreditorus un citas ie-

interesētas personas pieteikties
1 mēneša laikā pēc šī sludinā-
juma iespiešanas dienas, likvi-
datoram.

Šinī laikā nepieteiktās tiesī-
bas un prasījumus atzīs par
špeku zaudējušām, bet par
biedrības mantas " slēpšanu
draud likumīga atbildība.
Likvidators Jānis Zābers.
Rankas Druvvaldos, c. Ranku.

Slēgtas Austrumlatvijas Jaun-
saimnieku savienības

likvidācijas komisija uzaicina
minētas sabiedr. mantas turētā-
jus, debitorus, kreditors un ci-
tas ieinteresētās personas pie-
teikties 1 mēneša laikā pēc šī
sludinājuma ievietošanas dienas
„Vald. Vēstn.", šinī laikā nepie-
teiktās tiesības un prasījumus
atzīs par spēku zaudējušiem.

Pieteikumi jāiesniedz komisi
jas priekšsēdētājam Daugavpilī
Imantas ielā 35. 17041g
Likvidācijas komisijas
priekšsēdētāis I. Kalnietis

Ebreju kult.-izglītības bīedrīb.
,,.J. L. Pereca vārdā

likvidatori, saskaņā ar likumu
par biedrību, savienību un po-
litisko organizāciju slēgšanas,
likvidācijas un re&istrēšanas
kārtību izņēmuma stāvokļa lai-
ka („Vald. Vēstn." 1934. g. 130.
num.), uzaicina šis biedrības
mantas turētājus, debitorus, kre-
ditorus un visas citas ieintere-
sētas pers _onas pieteikties 1 mē-
neša laikā pēc šī sludinājuma
iespiešanas dienas „Vald. Vēst-
nesī" . Šinī laikā nepieteiktās;
tiesības un prasības atzīs par
spēku zaudējušām. Personām,
pie kuram atrodas likvidējamās
biedrības mantas, nekavējoties
jāpieteic tās rakstiski likvida-
toriem, un līdz tālākam rīkoju-
mam šīs mantas jāuzglabā.

Visi pieteikumi adresējami:
ebreju kult.-izgl. biedr. „j. L.
Pereca vārdā" likvidatoriem,
Rīgā, Aizsargu ielā 29/31. Pub-
liku pieņem katru trešdienu no
pīkst. 14—15. 17073g

Likvidācijas komisija.

Slēgtās

Rīgas notārs Jānis Krūklands,
pamatodamies uz 1916. g. 3. jū-
lija likumu par tirdzniecības un
rūpniecības uzņēmumu pāreju
cita rokas, paziņo, ka ar 1935. g.
27. aug. noslēgto un aktu grā-
mata ar 167. num. ierakstīto
pirkšanas-pārdošanas līgumu
Rīgā, Aviācijas pulkā dzīvojo-
šais Arsenijs Matiņš pārdeva
Rīgā, vecā Jelgavas ielā 3 dzī-
vojošam Jānim-Arturam Stra-
dam Rīgas centrālo piennicu,
kas atrodas Rīgā,Vecā Jelgavas
ielā 3, līdz ar visu inventāru.

Notārs .1. Krūklands.

Iespiests Valsts tipogrāfija.

"Citu iestāžu
sludinājumi.

)

Rīgas prēf. 2. iec. priekšnieks
paziņo, ka 1935. g. 12. sept.,
pīkst. 10, Rīgā, Raiņa bulv. 31,
dz. 1, Latgales kop. slimo kases
prasības lietā pārdos vairākso-
līšanā Kārļa Ķuzes rakstāmma-
šīnu, rakstāmgaldus, grāmatu
skapi un citas mantas, novērtē-
tas par Ls 1140,—.

Pārdodamās mantas apskatā-
mas izsoles dienā un laikā uz
vietas. 16974g

Bunkas pag. 6-kl. pamat-
skolai

vajadzīgs

skolotājs (-ja)
ar pilnas pamatskolas skolotāja
tiesībām, spējīgs mācīt angļu
un vācu valodu un muzikāls,
kas varētu vadīt dziedoņu kori.

Lūgumi ar Ls 2,— zīmogno-
devu un vajadzīgiem dokumen-
tiem, jāiesniedz pag. valdei līdz
š. g. 12. septembrim.

Kandidātus izraudzīs pagasta
valdes š. g. 14. septembra sēdē,
pīkst. 14. Vēlama personīga ie-
rašanās. 17051g

Pagasta valde.

Gaviezes pag. Sustas 1. pak.
pamatskolai,

Liepājas apr., vajadzīgs

skolotājs -ja
sabiedrisks darbinieks. Lūgumi
apmaksāti' ar Ls 2,— zīmogno-
devu līdz ar vajadzīgiem doku-
mentiem iesniedzami Gaviezes
pag. valdei līdz š. g. 9. sept.
Kandidātus izraudzīs pag. val-
des sēdē š. g. 11. sept. pīkst. 15.
Vēlama personīga ierašanās.

Pasta adrese: c. Dižgaviezi.
Tālr. Dižgavieze 50. Tuvākās
dzelzc. stac.: Gavieze un Tore
— 4,5 km. 17154g

Pagasta valde.

Purvmalas pagasttiesai,
Jaunlatgales apr., (0,3 km no
Purvmalas st.)

vajadzīgs
likumam atbilstošs

rakstvedis,
kam ir vajadzīga tiesas prakse
un juridiska izglītība. Ar Ls 2,—
zīmognodevu apmaksātie lū-
gumi ar dienesta un izglītības
apliecībām jāiesniedz tiesai ne
vēlāk par š. g. 6. sept. 17144g

Alga Ls 100,— mēnesī.
Pagastties. priekšs. M i n o v s.

Rakstvedis L e s i ņ š

Sausnējas pag. 6-kl. pamat-
skolai

Madonas apr., vajadzīgs

skolas pārzinis-sKolotājs
(pareizticīgs)

Lūgumi ar vajadzīgiem do-
kumentiem iesniedzami pagasta
valdei līdz š. g. 12. sept. Kan-
didātus izraudzīs pag. valdes
sē _d.ē š. g. 14. sept. pīkst. 10.
Veļama personīga ierašanās.

Auto satiksme no Kokneses
stacijas: pirmdienās, trešdienās
un piektdienās. Tālr. Bite — 30.
17153g Pagasta valde.

Iekšlietu ministrijas pasu nod.
izsludina par nederīgu 1926. g.
28. apr. Liepājā Adolfam-Laurim
Kerem izdoto Latvijas ārzemju
pasi 136, kas pieteikta par no-
zaudētu. 17008g

6. Rīgas kājnieku pulka ko-
mandieris izsludina par nede-
rīgu nozaudēto personas apl.
10305, ko viņš izdevis 1934. g.
28. nov. virsnieka vietniekam
Jaņam Burkevicam. 16976?

Valsis saimniecības departaments
uzaicina pieteikties rakstiski līdz 1935. g. 5. septembrim Linu
monopola nodaļā, Rīgā, Noliktavas iela 1, dz. 3,

kandidātus uzlišliioik1ii.
Mācības laiks — 3 gadi, kuru mācekļiem nav tiesības pār-

traukt.
Kandidātiem jābūt ar vismaz 6 kl. pamatskolas izglītību,

pilngadīgiem un beigušiem kara dienestu, ne vecākiem par 25
gadiem, fiziski labi attīstītiem, veselīgiem, ar nebojātu redzi.

Lūgumrakstam pievienojams īssdzīves apraksts .skolas ga-
tavības apliecība vai tās apstiprināts noraksts. Lūgumraksts
apmaksājams ar Ls 2,— zīmognodevu, pielikumi — ar Ls 1,—
zīmognodevu no loksnes. L 2697. 17177r

Vaīstsnapīvu spiestuve
izsludina š. g. 6. septembrī pīkst. 11

jauktu izsoli uz pārdodamiem:
vara atkritumiem, cinka atkritumiem, lietotām krāsu kārbām,
vecu stīpu dzelzi, vecu cinka skārdu, vecu jumta skārdu, daž.
vāku pārvelkamo papīru, chromo pārvedamo papīru, granitolu
un daž. citiem spiestuvei nederīgiem materāliem.

Materiāli apskatāmi un tuvākas ziuas saņemamas spiestuves
noliktavā Rīgā, L. Maskavas ielā 11, kur arī notiks izsole.

Piedāvājumi iesniedzami spiestuves grāmatvedībā.
Drošības nauda Ls 10,—.
Piedāvājumi apmaksājami ar Ls I,— zīmognodokli par

loksni. L 2678. ' 17109r

(Rezeūnes pilsētas valde
1935. g. 17. septembrī pīkst. 12 savās telpās

izdos jauktā izsolē pilsētas latviešu pamatskolas

jaunbūves pabeigšanas darbus.
Izsole sāksies no Ls 98.500,—, uz pazemināšanu.
Piedaloties izsolē, jāiemaksā drošības nauda 5%> no augš-

minētās summas, t. i. Ls 4.925,— skaidrā naudā vai jāiesniedz
Latvijas bankas garantija.

Rakstveida piedāvājumi, apmaksāti ar zīmognodevu, slēg-
tas aploksnēs, iesniedzami pilsētas valdei līdz ar nodrošinājumu,
līdz izsoles sākumam ar uzrakstu: «Rēzeknes pilsētas valdei.
Uz 1935. g. 17. septembra izsoli."

Ar izsoles noteikumiem var iepazīties pilsētas valdē ikdie-
nas no pīkst. 9—13, izņemot svētdienas un svētku dienas.

1^1291' Rēzeknes pilsētas valde.

Uzaicinājums telefona abonentiem.
Pasta un telegrāfa departaments paziņo, ka š. g. septembri

uzsāks 1936. g. telefona abonentu saraksta iespiešanas darbus,
kamdēļ abonentiem

paziņojumi par vēlamiem grozījumiem sarakstā
(kā uzvārda, firmas nosaukuma, nodarbošanās u. t. t.), jāiesniedz
līdz š. g. 10. septembrim vietējam telefona vai pasta un telegrāfa
kantorim, kam tie pievienoti. Pēc minētā laika nekādus paziņo-
jumus nevarēs ievērot. L 2675 17108
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